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Примечание 

Условные обозначения документов Организации Объединенных Наций со-

стоят из букв и цифр. Когда такое обозначение встречается в тексте, оно служит 

указанием на соответствующий документ Организации Объединенных Наций.  
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 Резюме 

 На своей шестьдесят третьей сессии Комиссия по положению женщин в со-

ответствии с резолюцией 2016/3 Экономического и Социального Совета рассмот-

рела в качестве приоритетной тему «Системы социальной защиты, доступ к гос-

ударственным службам и устойчивой инфраструктуре для достижения равенства 

между мужчинами и женщинами и расширение прав и возможностей женщин и 

девочек». В качестве обзорной темы она рассмотрела тему «Расширение прав и 

возможностей женщин и связь с устойчивым развитием» и оценила ход осу-

ществления согласованных выводов, принятых на ее шестидесятой сессии.  

 С учетом принципов организации и методов работы Комиссии, изложенных 

в резолюции 2015/6 Экономического и Социального Совета, сессия включала 

этап заседаний на уровне министров, в рамках которого были проведены четыре 

совещания министров «за круглым столом», один интерактивный диалог высо-

кого уровня между министрами по приоритетной теме и один интерактивный 

диалог высокого уровня по теме «Ускорение осуществления Пекинской деклара-

ции и Платформы действий» с упором на обмен передовым опытом в рамках под-

готовки к проведению обзора и оценки в преддверии 25-й годовщины принятия 

Пекинской декларации и Платформы действий. Сессия включала также общую 

дискуссию и два интерактивных обсуждения в рамках групп экспертов. Комиссия 

рассмотрела свою обзорную тему в рамках обсуждения серии добровольных до-

кладов представителей 12 государств-членов из разных регионов, которые были 

посвящены извлеченным урокам, трудностям и успехам в осуществлении согла-

сованных выводов ее шестидесятой сессии, за которым последовали коммента-

рии и интерактивный диалог с участием представителей 25 стран и организаций-

партнеров. Комиссия также обсудила приоритетную область «Женщины и де-

вочки африканского происхождения». 

 Комиссия приняла согласованные выводы по приоритетной теме, в которых, 

в частности, подтверждаются существующие обязательства, определяются обла-

сти и вопросы, требующие внимания в связи с приоритетной темой, и указыва-

ется ряд мер, которые должны быть приняты правительствами и другими заин-

тересованными сторонами в целях: 

 a) укрепления нормативных, правовых и директивных рамок;  

 b) расширения доступа женщин и девочек к социальной защите;  

 c) расширения доступа женщин и девочек к государственным услугам;  

 d) использования инфраструктуры в интересах женщин и девочек; 

 e) мобилизации ресурсов, расширения участия женщин и улучшения 

сбора данных. 

 Комиссия признала свою ведущую роль в рамках последующей деятельно-

сти по осуществлению Пекинской декларации и Платформы действий и призвала 

подразделения системы Организации Объединенных Наций, соответствующие 

международные финансовые учреждения и многосторонние платформы, а также 

Структуру Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равен-

ства и расширения прав и возможностей женщин («ООН-женщины») поддержи-

вать усилия, направленные на достижение гендерного равенства и расширение 

прав и возможностей всех женщин и девочек. 

https://undocs.org/ru/E/RES/2016/3
https://undocs.org/ru/E/RES/2015/6
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 Работа Комиссии по приоритетной теме и ее согласованные выводы пред-

ставляют собой вклад в работу Экономического и Социального Совета и полити-

ческого форума высокого уровня по устойчивому развитию.  

 Кроме того, Комиссия приняла решение, озаглавленное «Доклад Комиссии 

по положению женщин о работе ее шестьдесят третьей сессии и предварительная 

повестка дня и документация шестьдесят четвертой сессии Комиссии», для при-

нятия решения Экономическим и Социальным Советом. 

 Комиссия также постановила принять к сведению доклад ее Рабочей группы 

по сообщениям о положении женщин и полностью включить его в настоящий 

доклад. 
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Глава I 
 

  Вопросы, требующие решения Экономического 
и Социального Совета или доводимые до его сведения 
 

 

 A. Согласованные выводы, принятые на шестьдесят третьей 

сессии Комиссии по положению женщин 
 

 

1. В соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи 68/1 от 20 сентября 

2013 года и 70/1 от 21 октября 2015 года Экономическому и Социальному Совету 

для использования в его работе препровождаются следующие согласованные 

выводы, принятые Комиссией. 

 

   Системы социальной защиты, доступ к государственным услугам 

и устойчивой инфраструктуре в интересах обеспечения гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек 
 

 1. Комиссия по положению женщин вновь подтверждает положения Пе-

кинской декларации и Платформы действий1 , итоговых документов два-

дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи2 и деклараций, 

принятых Комиссией по случаю десятой, пятнадцатой и двадцатой годов-

щин четвертой Всемирной конференции по положению женщин3. 

 2. Комиссия подтверждает, что Конвенция о ликвидации всех форм дис-

криминации в отношении женщин4 и Конвенция о правах ребенка5 и фа-

культативные протоколы к ним6, а также другие соответствующие конвен-

ции и договоры, такие как Международный пакт об экономических, соци-

альных и культурных правах7, Международный пакт о гражданских и по-

литических правах8 и Конвенция о правах инвалидов9, обеспечивают меж-

дународно-правовую основу и всеобъемлющий комплекс мер для достиже-

ния гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и 

девочек, а также для полноценного и равного осуществления всех прав че-

ловека и основных свобод всех женщин и девочек на протяжении всей их 

жизни. 

  

__________________ 

  Информацию о ходе обсуждения см. в главе III. 
 1 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4–15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), 

глава I, резолюция I, приложения I и II. 

 2 Резолюции Генеральной Ассамблеи S-23/2, приложение, и S-23/3, приложение. 

 3 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2005 год, 

Дополнение № 7 и исправление (E/2005/27 и E/2005/27/Corr.1), глава I, раздел A; там же, 

2010 год, Дополнение № 7 и исправление (E/2010/27 и E/2010/27/Corr.1), глава I, раздел A; 

и там же, 2015 год, Дополнение № 7 (E/2015/27), глава I, раздел C, резолюция 59/1. 

 4 United Nations, Treaty Series, vol. 1249, No. 20378. 

 5 Там же, vol. 1577, No. 27531. 

 6 Там же, vol. 2131, No. 20378; и vols. 2171 и 2173, No. 27531; и резолюция 66/138, 

приложение. 

 7 См. резолюцию 2200 А (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 8 Там же. 

 9 United Nations, Treaty Series, vol. 2515, No. 44910. 

https://undocs.org/ru/A/RES/68/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/2
https://undocs.org/ru/A/RES/S-23/3
https://undocs.org/ru/E/2005/27
https://undocs.org/ru/E/2005/27/Corr.1
https://undocs.org/ru/E/2010/27
https://undocs.org/ru/E/2010/27/Corr.1
https://undocs.org/ru/E/2015/27
https://undocs.org/ru/A/RES/59/1
https://undocs.org/ru/A/RES/66/138
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 3. Комиссия вновь подтверждает, что Пекинская декларация и Плат-

форма действий и документы, подготовленные по итогам ее обзоров, ито-

говые документы соответствующих крупных конференций и саммитов Ор-

ганизации Объединенных Наций и последующая деятельность по выпол-

нению решений этих конференций и саммитов заложили прочную основу 

для устойчивого развития и что полное, реальное и ускоренное осуществ-

ление Пекинской декларации и Платформы действий внесет решающий 

вклад в осуществление Повестки дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года10 , достижение гендерного равенства и расширение 

прав и возможностей всех женщин и девочек. 

 4. Комиссия вновь подтверждает также обязательства по достижению 

гендерного равенства и расширению прав и возможностей всех женщин и 

девочек, принятые на соответствующих саммитах и конференциях Органи-

зации Объединенных Наций, включая Международную конференцию по 

народонаселению и развитию, и содержащиеся в ее Программе действий 11 

и итоговых документах, принятых по итогам обзоров ее осуществления. 

Она признает, что Программа действий по ускоренному развитию малых 

островных развивающихся государств («Путь Самоа»)12 , Сендайская ра-

мочная программа по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы13, Ад-

дис-Абебская программа действий третьей Международной конференции 

по финансированию развития14 и Новая программа развития городов15 спо-

собствуют, помимо прочего, улучшению положения всех женщин и девочек 

в плане социальной защиты и доступа к государственным услугам и устой-

чивой инфраструктуре. Комиссия ссылается на Парижское соглашение16, 

принятое на основе Рамочной конвенции Организации Объединенных 

Наций об изменении климата17. 

 5. Комиссия ссылается на Декларацию о праве на развитие 18  и Нью-

Йоркскую декларацию о беженцах и мигрантах19. 

 6. Комиссия признает важность соответствующих стандартов Междуна-

родной организации труда, касающихся реализации права женщин на труд 

и их прав в сфере труда, которые имеют решающее значение для расшире-

ния экономических прав и возможностей женщин, и социальной защиты и 

государственных услуг, включая Рекомендацию о минимальных уровнях 

социальной защиты 2012 года (№ 202) Международной организации труда, 

и ссылается на концепцию достойного труда Международной организации 

труда и Декларацию Международной организации труда об основополага-

ющих принципах и правах в сфере труда20 и указывает на необходимость 

их эффективного осуществления. 

__________________ 

 10 Резолюция 70/1 Генеральной Ассамблеи. 

 11 Доклад Международной конференции по народонаселению и развитию, Каир,  

5–13 сентября 1994 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 

под № R.95.XIII.18), глава I, резолюция I, приложение 

 12 Резолюция 69/15 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 13 Резолюция 69/283 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 

 14 Резолюция 69/313 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 15 Резолюция 71/256 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

 16 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 

 17 United Nations, Treaty Series, vol. 1771, No. 30822. 

 18 Резолюция 41/128 Генеральной Ассамблеи. 

 19 Резолюция 71/1 Генеральной Ассамблеи. 

 20 Международная организация труда, Декларация об основополагающих принципах и правах 

в сфере труда. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/69/15
https://undocs.org/ru/A/RES/69/283
https://undocs.org/ru/A/RES/69/313
https://undocs.org/ru/A/RES/71/256
https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
https://undocs.org/ru/A/RES/41/128
https://undocs.org/ru/A/RES/71/1
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 7. Комиссия признает важную роль, которую играют региональные кон-

венции, документы и инициативы в соответствующих регионах и странах 

и механизмы последующей деятельности по их осуществлению в достиже-

нии гендерного равенства и расширении прав и возможностей всех жен-

щин и девочек, в том числе путем содействия их доступу к социальной за-

щите, государственным услугам и устойчивой инфраструктуре.  

 8. Комиссия подтверждает, что поощрение, защита и уважение прав че-

ловека и основных свобод всех женщин и девочек, включая право на раз-

витие, которые являются универсальными, неделимыми, взаимозависи-

мыми и взаимосвязанными, имеют решающее значение для всестороннего 

и равного участия женщин и девочек в жизни общества и расширения эко-

номических прав и возможностей женщин и должны предусматриваться 

всеми стратегиями и программами, направленными на искоренение ни-

щеты и уменьшение социальной изоляции. Комиссия подтверждает также 

необходимость принятия мер с целью обеспечения того, чтобы каждый че-

ловек имел право участвовать в экономическом, социальном, культурном и 

политическом развитии, вносить в него вклад и пользоваться его благами 

и чтобы вопросам поощрения, защиты и полного осуществления граждан-

ских, политических, экономических, социальных и культурных прав уде-

лялось равное и первоочередное внимание. 

 9. Комиссия вновь заявляет, что Повестка дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года должна осуществляться на всеобъемлю-

щей основе, которая будет отражать ее универсальный, комплексный и не-

делимый характер, с учетом различных национальных реалий, возможно-

стей и уровней развития и существующего в каждой конкретной стране по-

литического «пространства для маневра» и ее руководящей роли и при со-

блюдении соответствующих международных норм и обязательств, в том 

числе путем разработки хорошо продуманных стратегий в области устой-

чивого развития для достижения гендерного равенства и расширения прав 

и возможностей женщин и девочек. Комиссия подтверждает, что именно 

правительства несут главную ответственность за осуществление Повестки 

дня на период до 2030 года на национальном, региональном и глобальном 

уровнях и за проведение обзора достигнутого прогресса.  

 10. Комиссия особо отмечает взаимоукрепляющий характер связи между 

достижением гендерного равенства и расширением прав и возможностей 

всех женщин и девочек и полным, реальным и ускоренным осуществле-

нием Пекинской декларации и Платформы действий и осуществлением По-

вестки дня в области устойчивого развития на период до 2030 года с учетом 

гендерных аспектов. Она признает, что гендерное равенство, расширение 

прав и возможностей женщин и девочек и всестороннее и равноправное 

участие женщин и их руководящая роль имеют принципиальное значение 

для достижения устойчивого развития, формирования мирных, справедли-

вых и инклюзивных обществ, укрепления последовательного, всеохват-

ного и устойчивого экономического роста и повышения производительно-

сти, повсеместной ликвидации нищеты во всех ее формах и проявлениях и 

обеспечения благополучия для всех. 

 11. Комиссия признает прогресс, достигнутый в обеспечении доступа 

женщин и девочек к социальной защите, государственным услугам и 

устойчивой инфраструктуре, особенно в областях здравоохранения и обра-

зования. Комиссия признает также, что сохраняются значительные про-

блемы и гендерные разрывы и что в некоторых случаях прогресс может 

быть подорван сокращением бюджета и мерами жесткой экономии. 
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Комиссия подчеркивает важность сохранения достигнутых ранее уровней 

защиты и устранения сохраняющихся пробелов, которые ограничивают 

равный доступ женщин и девочек к системам социальной защиты, государ-

ственным услугам и устойчивой инфраструктуре.  

 12. Комиссия признает, что прогрессу в деле достижения гендерного ра-

венства, расширения прав и возможностей всех женщин и девочек и пол-

ной реализации их прав человека препятствуют сохраняющееся традици-

онное и структурное неравенство в распределении властных полномочий 

между женщинами и мужчинами, нищета, несправедливость и трудности в 

плане доступа к ресурсам и получения права владения и распоряжения 

ими, все большее неравенство возможностей и ограниченный доступ к си-

стемам социальной защиты и государственным услугам, в том числе все-

общему медицинскому обслуживанию и образованию, гендерное насилие, 

дискриминационные законы и политика, негативные социальные нормы и 

гендерные стереотипы и неравное распределение неоплачиваемой работы 

по уходу и ведению домашнего хозяйства. Она указывает на настоятельную 

необходимость устранения таких структурных препятствий в целях дости-

жения гендерного равенства и расширения прав и возможностей всех жен-

щин и девочек. 

 13. Комиссия решительно осуждает насилие в отношении всех женщин и 

девочек во всех формах, которое коренится в традиционном и структурном 

неравенстве мужчин и женщин и неравном распределении властных пол-

номочий между ними. Она подтверждает, что насилие в отношении жен-

щин и девочек в общественной и частной сферах во всех его формах и про-

явлениях, включая сексуальное и гендерное насилие, семейно-бытовое 

насилие и вредные виды практики, такие как детские, ранние и принуди-

тельные браки и калечащие операции на женских половых органах, пред-

ставляет собой широко распространенное явление, которое не признается 

и о котором не сообщается в полной мере, особенно на уровне общин. Она 

выражает глубокую обеспокоенность в связи с тем, что женщины и девочки 

могут быть особенно уязвимы для насилия из-за многомерной нищеты и 

ограниченности или отсутствия доступа к правосудию, эффективным сред-

ствам правовой защиты и правовым услугам, включая физическую защиту, 

реабилитацию и реинтеграцию, и услугам в области здравоохранения. Она 

вновь подчеркивает, что насилие в отношении женщин и девочек представ-

ляет собой серьезное препятствие на пути к достижению гендерного ра-

венства и расширению прав и возможностей женщин и девочек и что оно 

ограничивает реализацию ими в полном объеме всех прав человека и ос-

новных свобод, затрудняет ее или препятствует ей.  

 14. Комиссия подчеркивает, что сексуальные домогательства в частной и 

публичной сферах, в том числе в образовательных учреждениях и на рабо-

чем месте, а также в цифровом пространстве создают враждебную обста-

новку, которая затрудняет реализацию женщинами и девочками их прав и 

равных возможностей, включая полный и равный доступ к государствен-

ным услугам и устойчивой инфраструктуре, а также отрицательно сказы-

вается на физическом и психическом здоровье пострадавших и может нега-

тивно отражаться на их семьях. 

 15. Комиссия признает важность совершенствования государственных 

услуг и инфраструктуры, в частности транспортной и санитарно-техниче-

ской, в целях повышения безопасности женщин и девочек. Комиссия выра-

жает обеспокоенность тем, что некоторые аспекты мобильности и транс-

порта, включая недоступные платформы, переполненные вагоны и плохо 
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освещенные остановки, могут создавать препятствия для женщин и дево-

чек и подвергать их угрозе насилия, включая нападения, преследования и 

другие угрозы их безопасности, ограничивая их возможности свободного 

и безопасного передвижения в общественном пространстве. Кроме того, 

Комиссия обеспокоена тем, что женщины и девочки подвергаются особому 

риску при сборе воды и топлива для дома и во время походов в туалеты, 

расположенные вне дома. 

 16. Комиссия признает, что к числу главных причин, из-за которых жен-

щины и девочки становятся жертвами торговли людьми, относятся нищета, 

безработица, отсутствие социально-экономических возможностей, отсут-

ствие социальной защиты, повсеместное гендерное неравенство и насилие, 

дискриминация, маргинализация и сохраняющийся спрос.  

 17. Комиссия выражает глубокую обеспокоенность в связи с медленным 

экономическим ростом и развитием или их отсутствием, ростом неравен-

ства внутри стран и между ними, нестабильностью цен на продовольствен-

ные товары и энергоносители, сохраняющимся отсутствием продоволь-

ственной и энергетической безопасности, сохраняющимися последстви-

ями мирового финансово-экономического кризиса, нехваткой водных ре-

сурсов, эпидемиями, демографическими изменениями, неконтролируемой 

и стремительной урбанизацией, недостаточным объемом инвестиций в раз-

витие, неустойчивым характером рыбного промысла и использования мор-

ских ресурсов, опасными природными явлениями, стихийными бедстви-

ями и ухудшением состояния окружающей среды, все более серьезными 

проблемами, вызываемыми чрезвычайными ситуациями гуманитарного ха-

рактера, перемещением населения, вооруженными конфликтами и небла-

гоприятными последствиями изменения климата, поскольку все это усу-

губляет проблемы уязвимости и неравенства, с которыми сталкиваются 

женщины и мужчины, мальчики и девочки и члены их семей при получении 

доступа к системам социальной защиты, государственным услугам и 

устойчивой инфраструктуре. 

 18. Комиссия выражает обеспокоенность по поводу сохраняющейся тен-

денции феминизации нищеты и обращает особое внимание на то, что лик-

видация нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю ни-

щету, является одним из непреложных условий расширения экономических 

прав и возможностей женщин и устойчивого развития. Она признает, что 

родители, в том числе молодые родители, живущие в нищете, могут не 

иметь доступа к здравоохранению и образованию для своих детей, из-за 

чего порочный круг нищеты, передаваемой из поколения в поколения, со-

храняется. Комиссия признает необходимость разработки и осуществления 

там, где это уместно, в консультации со всеми соответствующими заинте-

ресованными сторонами, всеобъемлющих, основанных на широком уча-

стии и учитывающих гендерные аспекты стратегий искоренения нищеты, 

направленных на решение социальных, структурных и макроэкономиче-

ских вопросов в целях обеспечения надлежащего уровня жизни женщин и 

девочек, в том числе с помощью систем социальной защиты, доступа к гос-

ударственным услугам и устойчивой инфраструктуры.  

 19. Комиссия выражает обеспокоенность по поводу сохраняющихся зна-

чительных гендерных различий в уровнях экономической активности и 

представленности на руководящих должностях, заработной плате, доходах, 

пенсиях и социальной защите, а также доступе к экономическим и произ-

водственным ресурсам. Кроме того, она обеспокоена занижением ценности 

труда в отраслях, в которых преобладают женщины, неравными условиями 



E/2019/27 

E/CN.6/2019/19 
 

 

12/60 19-05491 

 

труда и ограниченными возможностями для карьерного роста, а также все 

большим распространением часто встречающихся неформальных и не-

стандартных форм занятости, в которых женщины представлены непро-

порционально широко. Она также выражает обеспокоенность по поводу 

того, что эти факторы могут ограничивать доступ женщин к социальной 

защите, так как их материальные права тесно увязываются с официальной 

занятостью, что может способствовать сохранению экономической неза-

щищенности и бедности женщин. Комиссия признает, что инвестиции в 

равноправные, инклюзивные, качественные, доступные и недорогостоя-

щие услуги по воспитанию и уходу за детьми младшего возраста и предо-

ставление таких услуг имеют решающее значение для того, чтобы жен-

щины могли выйти на рынок труда и оставаться на нем.  

 20. Комиссия выражает глубокую обеспокоенность в связи с тем, что из-

менение климата затрудняет ликвидацию нищеты и реализацию Повестки 

дня на период до 2030 года, обеспечение социальной защитой, государ-

ственными услугами и устойчивой инфраструктурой и достижение устой-

чивого развития, и тем, что женщины и девочки, особенно в развиваю-

щихся странах, включая малые островные развивающиеся государства, ча-

сто в несоразмерно большой степени страдают от неблагоприятных по-

следствий изменения климата, экстремальных погодных явлений, стихий-

ных бедствий и других экологических проблем, включая деградацию зе-

мель, опустынивание, обезлесение, песчаные и пыльные бури, постоянные 

засухи, повышение уровня моря, береговую эрозию и закисление океана. 

Комиссия далее ссылается на Парижское соглашение и на то, что его сто-

роны признали, что при решении проблем, связанных с изменением кли-

мата, следует уважать, поощрять и принимать во внимание гендерное ра-

венство, расширение прав и возможностей женщин и межпоколенческую 

справедливость, и в этой связи ссылается также на принятие Конферен-

цией сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об 

изменении климата на ее двадцать третьей сессии плана действий по обес-

печению гендерного равенства21. Она признает необходимость обеспече-

ния того, чтобы все представители нынешнего и будущих поколений, вклю-

чая женщин и девочек, жили в условиях, способствующих поддержанию 

их здоровья и их благополучию, а также чрезвычайную важность таких 

условий для расширения прав и возможностей женщин и девочек и обес-

печения устойчивого развития и жизнестойкости общин. Комиссия при-

знает важную роль устойчивого развития в предотвращении потерь и 

ущерба, связанных с последствиями изменения климата, и в снижении 

риска потерь и ущерба, особенно для женщин и девочек, находящихся в 

уязвимом положении, а также активную роль женщин как проводников 

преобразований в деле охраны окружающей среды. 

 21. Комиссия подчеркивает, что системы социальной защиты, государ-

ственные услуги и устойчивая инфраструктура взаимосвязаны и подкреп-

ляют друг друга. Она подчеркивает необходимость скоординированных 

подходов, финансирования и согласованности политики на всех уровнях 

для обеспечения того, чтобы стратегии в отношении систем социальной 

защиты, государственных услуг и области инфраструктуры дополняли 

друг друга. 

  

__________________ 

 21 FCCC/CP/2017/11/Add.1, решение 3/CP.23. 

https://undocs.org/ru/FCCC/CP/2017/11/Add.1
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 22. Комиссия подчеркивает необходимость комплексных подходов к раз-

работке, внедрению и оценке систем социальной защиты, государственных 

услуг и устойчивой инфраструктуры, которые будут отвечать потребно-

стям женщин и девочек и учитывать ценность неоплачиваемого ухода и ра-

боты по ведению домашнего хозяйства, обеспечивать мобильность женщин 

и девочек, способствовать расширению их участия в общественной и по-

литической жизни, а также их экономических возможностей, в частности 

их полной и производительной занятости и возможностей получения до-

стойной работы и равной оплаты за равный труд или труд равной ценности, 

и повышать их устойчивость к потрясениям. 

 23. Комиссия признает, что системы социальной защиты, доступ к госу-

дарственным услугам и устойчивой инфраструктуре не вполне удовлетво-

ряют потребности людей, выполняющих работу по уходу, и людей, нужда-

ющихся в уходе. Она признает, что женщины и девочки зачастую выпол-

няют несоразмерно большую долю неоплачиваемой работы по уходу и до-

машней работы, включая уход за детьми, престарелыми, инвалидами и 

людьми, живущими с ВИЧ и СПИДом, причем такая работа по-прежнему 

недооценивается и не получает должного признания. Такое неравномерное 

распределение обязанностей между женщинами и мужчинами серьезно 

ограничивает возможности женщин и девочек в плане завершения или про-

должения образования и обучения, участия в оплачиваемой трудовой дея-

тельности и возвращения к такой деятельности и карьерного роста, а также 

их экономические возможности и возможности заниматься предпринима-

тельством и может приводить к разрывам в уровнях социальной защиты, 

оплаты труда и пенсионного обеспечения. Она признает также, что созда-

ние благоприятных условий для расширения социально-экономических 

прав и возможностей всех женщин и девочек требует устранения 

предубеждений и негативных социальных норм, в соответствии с кото-

рыми женщины и девочки рассматриваются как подчиненные мужчинам и 

мальчикам на уровне семьи и общины. Комиссия подчеркивает необходи-

мость признания непропорционально большой доли неоплачиваемой ра-

боты по уходу и ведению домашнего хозяйства и принятия мер по ее со-

кращению и перераспределению путем поощрения равного распределения 

обязанностей в семье между женщинами и мужчинами и уделения перво-

очередного внимания, помимо прочего, развитию устойчивой инфраструк-

туры, разработке политики в области социальной защиты с учетом нацио-

нальных условий и предоставлению доступных, недорогих и качественных 

социальных услуг, включая услуги по уходу, в том числе за детьми, и 

предоставление отцам и матерям отпуска по уходу за ребенком. 

 24. Комиссия отмечает, что всеобщий доступ к социальной защите играет 

одну из главных ролей в сокращении неравенства, искоренении нищеты во 

всех ее формах и проявлениях и содействии инклюзивному росту. Она 

вновь заявляет, что все люди имеют право на такой жизненный уровень, 

который необходим для поддержания здоровья и благополучия их самих и 

их семей, включая питание, одежду, жилье и медицинский уход, а также 

необходимые социальные услуги, и что материнство и детство дают право 

на особое попечение и помощь. Вместе с тем Комиссия обеспокоена сохра-

няющимися пробелами в охвате такими услугами, особенно женщин и де-

вочек. Она признает, что системы социальной защиты вносят чрезвычайно 

важный вклад в осуществление прав человека всех людей, в особенности 

тех, кто не может вырваться из тисков нищеты, находится в маргинализи-

рованном или уязвимом положении или подвергается дискриминации.  
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 25. Комиссия отмечает жизненно важное значение регистрации рожде-

ний для осуществления всех прав человека, включая право на социальное 

обеспечение, а также доступа к системам социальной защиты и выражает 

обеспокоенность по поводу низкого уровня регистрации рождений среди 

некоторых женщин и девочек из числа коренных народов, женщин и дево-

чек-инвалидов, женщин и девочек-мигрантов и женщин и девочек в сель-

ских районах и выражает далее обеспокоенность тем, что все люди без ре-

гистрации рождения могут быть более уязвимы к маргинализации, отчуж-

дению, дискриминации, насилию, безгражданству, эксплуатации и злоупо-

треблениям. 

 26. Комиссия вновь подтверждает право каждого человека на наивысший 

достижимый уровень физического и психического здоровья без какого бы 

то ни было различия и признает, что его полноценная реализация имеет 

огромное значение для жизни и благополучия женщин и девочек и их спо-

собности участвовать в общественной и частной жизни, а также играет ре-

шающую роль в деле достижения гендерного равенства и расширения прав 

и возможностей всех женщин и девочек. Она признает, что борьба с корен-

ными причинами гендерного неравенства, дискриминации, стигматизации 

и насилия в сфере медицинского обслуживания, включая неравный и огра-

ниченный доступ к услугам здравоохранения, и ликвидация таких причин 

имеют большое значение для всех женщин и девочек. 

 27. Комиссия подчеркивает необходимость ускорения прогресса в деле 

обеспечения всеобщего охвата услугами здравоохранения, включая всеоб-

щий и равноправный доступ с учетом гендерных аспектов к качественным 

медицинским услугам и качественным, недорогим и эффективным основ-

ным лекарствам для всех, и отмечает особую важность укрепления физи-

ческого и психического здоровья и благополучия людей, прежде всего в 

рамках оказания первичной медико-санитарной помощи и медицинских 

услуг и работы механизмов социальной защиты, в том числе посредством 

проведения мероприятий по информированию общественности и привле-

чения частного сектора и при поддержке международного сообщества. Она 

особо отмечает важность укрепления систем здравоохранения в плане 

обеспечения наличия, доступности, приемлемости и качества услуг, с тем 

чтобы они более лучше удовлетворяли потребности всех женщин и дево-

чек, в том числе проживающих в сельских районах, и содействия актив-

ному участию женщин в разработке и обеспечении функционирования си-

стем здравоохранения. 

 28. Комиссия выражает глубокую обеспокоенность в связи с тем, что из-

за отсутствия или ограниченности доступа к основным медицинским услу-

гам и информации и ограниченности личной свободы женщины в сельских 

районах чаще, чем женщины в городах, сталкиваются с проявлениями зна-

чительного неравенства в сфере здравоохранения, в том числе в области 

охраны репродуктивного здоровья, о чем свидетельствуют более высокие 

показатели материнской и младенческой смертности и заболеваемости и 

показатели возникновения акушерского свища, а также ограниченные воз-

можности в области планирования семьи. Она выражает обеспокоенность 

также в связи с тем, что это неравенство усугубляется множественными и 

перекрестными формами дискриминации. 

 29. Комиссия признает, что, несмотря на успехи в обеспечении доступа к 

образованию, девочки все еще в большей степени, чем мальчики, подвер-

жены риску оказаться исключенными из процесса образования. Она при-

знает также, что к числу гендерных факторов, препятствующих равному 
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осуществлению девочками своего права на образование, относятся феми-

низация нищеты, использование детского труда девочек, детские, ранние и 

принудительные браки, калечащие операции на женских половых органах, 

ранние и повторные беременности, все формы гендерного насилия, вклю-

чая сексуальное насилие и домогательства в школе и по пути в нее и об-

ратно, преследование в виртуальной среде, отсутствие безопасных сани-

тарных условий надлежащего уровня, в том числе для соблюдения гигиены 

в период менструации, непропорционально большая доля неоплачиваемой 

работы по уходу и ведению домашнего хозяйства, выполняемой девочками, 

и гендерные стереотипы и негативные социальные нормы, из-за которых 

для семей и общин образование девочек представляет меньшую ценность, 

чем образование мальчиков, и которые могу повлиять на решение родите-

лей об отправке девочек в школу. 

 30. Комиссия признает, что женщины на государственной службе недо-

представлены на руководящих и директивных должностях и в непропорци-

онально большой степени представлены среди непосредственных испол-

нителей, оказывающих услуги. Комиссия признает далее необходимость 

обеспечения трудящихся достойной работой и справедливыми и благопри-

ятными условиями труда, включая прожиточный минимум, особенно для 

женщин, занятых в сфере предоставления государственных услуг. 

 31. Комиссия признает, что при планировании транспортных систем сле-

дует учитывать потребности женщин и девочек и что некоторые факторы, 

включая недоступные платформы, переполненные вагоны и плохо осве-

щенные остановки, могут создавать препятствия для доступа женщин и де-

вочек к государственным услугам. Комиссия подтверждает важность без-

опасных, недорогостоящих, доступных, учитывающих возрастные и ген-

дерные аспекты и потребности инвалидов устойчивых систем наземного и 

водного транспорта и автомобильных дорог, отвечающих потребностям 

женщин и девочек, и приверженность делу обеспечения реального участия 

женщин и девочек в социальной и экономической деятельности путем 

включения планов развития транспорта и мобильности в общие планы раз-

вития сельских районов, городов и территорий и продвижения широкого 

спектра вариантов транспорта и мобильности.  

 32. Комиссия выражает глубокую обеспокоенность в связи с тем, что 

женщины и девочки сталкиваются с особыми препятствиями в доступе к 

безопасной и недорогостоящей питьевой воде и равноправном доступе к 

надлежащим санитарно-гигиеническим сооружениям, особенно в изолиро-

ванных и отдаленных общинах, в том числе в условиях после стихийных 

бедствий, в эвакуационных лагерях и лагерях беженцев и в неформальных 

городских и сельских поселениях. Она также обеспокоена тем, что жен-

щины и девочки особенно страдают от нехватки воды, отсутствия ее без-

опасных источников, антисанитарных условий и низкого уровня гигиены и 

что во многих частях мира они несут основное бремя по сбору воды для 

домашнего хозяйства и выполнению обязанностей по уходу за людьми, 

страдающими от передаваемых через воду заболеваний, что ограничивает 

их время для другой деятельности, такой как образование и отдых, или для 

оплачиваемого труда. 

 33. Комиссия признает потенциальные преимущества и проблемы, кото-

рые создают новые формы информационно-коммуникационных техноло-

гий, включая искусственный интеллект, для использования и предоставле-

ния государственных услуг, в частности в таких областях, как социальная 

защита и инфраструктура, отмечая при этом необходимость уделения 
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большего внимания воздействию таких технологий на положение женщин 

и девочек. 

 34. Комиссия признает целесообразность осуществления стратегий, ори-

ентированных на удовлетворение семейных потребностей и направленных, 

помимо прочего, на достижение гендерного равенства, расширение прав и 

возможностей всех женщин и девочек и обеспечение полноценного уча-

стия женщин в жизни общества, баланса между работой и семьей и само-

достаточности семьи, и отмечает необходимость обеспечения учета во всех 

стратегиях социально-экономического развития, в том числе стратегиях 

социальной защиты, а также стратегиях в сфере государственных услуг и 

инфраструктуры, изменяющихся потребностей и ожиданий семей в плане 

выполнения членами семей их многочисленных функций, а также необхо-

димость уважения прав, возможностей и обязанностей всех членов семьи.  

 35. Комиссия признает, что разделение семейных обязанностей создает в 

семье благоприятные условия для расширения экономических прав и воз-

можностей женщин в меняющихся условиях в сфере труда, способствуя 

таким образом развитию, что женщины и мужчины вносят значительный 

вклад в благосостояние своей семьи, и что, в частности, вклад женщин в 

домашнее хозяйство — включая неоплачиваемую работу по уходу и веде-

нию домашнего хозяйства, которые до сих пор не получили должного при-

знания, — создает человеческий и социальный капитал, необходимый для 

социально-экономического развития. 

 36. Комиссия признает важную роль национальных механизмов по обес-

печению гендерного равенства и расширению прав и возможностей жен-

щин и девочек, соответствующий вклад национальных правозащитных 

учреждений там, где они существуют, и важную роль гражданского обще-

ства в деле достижения гендерного равенства и расширения прав и возмож-

ностей женщин и девочек, а также их важную роль в содействии осуществ-

лению Пекинской декларации и Платформы действий и осуществлению 

Повестки для в области устойчивого развития на период до 2030 года с 

учетом гендерных аспектов. 

 37. Комиссия признает, что не все женщины и девочки могут иметь пол-

ный доступ к системам социальной защиты, государственным услугам и 

устойчивой инфраструктуре и в полной мере пользоваться ими, когда они 

сталкиваются с множественными и пересекающимися формами дискрими-

нации и маргинализации. Она принимает во внимание различия в положе-

нии женщин и девочек и условиях их жизни и признает, что некоторые жен-

щины сталкиваются с особыми препятствиями на пути к расширению их 

прав и возможностей. Кроме того, она подчеркивает, что, хотя все жен-

щины и девочки обладают равными правами человека, женщины и девочки 

в различных условиях имеют особые потребности и приоритеты, требую-

щие принятия соответствующих мер. 

 38. Комиссия признает, что конструктивный вклад женщин-мигрантов и 

девочек-мигрантов, в частности трудящихся женщин-мигрантов, может 

способствовать инклюзивному росту и устойчивому развитию в странах 

происхождения, транзита и назначения. Она подчеркивает ценность и до-

стоинство труда женщин-мигрантов во всех секторах, в том числе женщин, 

выполняющих домашнюю работу и работу по уходу. Она обеспокоена тем, 

что многие женщины-мигранты, особенно те, которые заняты в неформаль-

ном секторе экономики и выполняют менее квалифицированную работу, 

особенно уязвимы для злоупотреблений и эксплуатации. Комиссия при-

знает важность оказания трудящимся женщинам-мигрантам любых 
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уровней квалификации содействия в получении доступа к социальной за-

щите в странах назначения и пользовании материальными правами в обла-

сти социального обеспечения и приобретенными льготами в их странах 

происхождения или в тех странах, куда они уезжают работать. Комиссия 

признает также необходимость активизировать усилия по предоставлению 

точной, актуальной, доступной и прозрачной информации о связанных с 

миграцией аспектах, обеспечению доступа к ней и ее распространению 

среди государств, общин и мигрантов и между ними на всех этапах мигра-

ции. 

 39. Комиссия признает необходимость устранения последствий воору-

женных конфликтов и постконфликтных ситуаций для женщин и девочек, 

в том числе переживших сексуальное насилие, и обеспечения им доступа 

к системам социальной защиты. 

 40. Комиссия признает проблемы, с которыми сталкиваются женщины и 

девочки из числа беженцев, и необходимость их защиты и расширения их 

прав и возможностей, в том числе в странах, затронутых вооруженными 

конфликтами и постконфликтными ситуациями, а также необходимость по-

вышения жизнестойкости общин, принимающих беженцев, путем оказания 

гуманитарной помощи нуждающимся. 

 41. Комиссия подчеркивает важность расширения возможностей женщин 

и девочек, как пользователей и бенефициаров систем социальной защиты, 

государственных услуг и устойчивой инфраструктуры, высказывать свое 

мнение, пользоваться свободой выбора, участвовать в общественных про-

цессах и играть руководящую роль. Она признает также важность полно-

ценного, равноправного, действенного и значимого участия женщин и их 

руководящей роли на всех уровнях принятия решений в разработке и осу-

ществлении политики в этих секторах и контроле и оценке ее осуществле-

ния, с тем чтобы такая политика способствовала расширению прав и воз-

можностей женщин и девочек и устранению сохраняющихся пробелов и 

предрассудков. 

 42. Комиссия с удовлетворением отмечает важный вклад гражданского 

общества, в том числе женских и общинных организаций, феминистских 

групп, женщин-правозащитниц, организаций девушек, молодежных орга-

низаций и профсоюзов, в обеспечение учета интересов, потребностей и 

мнений женщин и девочек, в том числе проживающих в сельских районах, 

в местных, национальных, региональных и международных повестках дня, 

включая Повестку дня на период до 2030 года. Она признает также важ-

ность открытого, всеохватного и прозрачного взаимодействия с граждан-

ским обществом в осуществлении мер, направленных на достижение ген-

дерного равенства и расширение прав и возможностей женщин и девочек. 

 43. Комиссия вновь подтверждает важность значительного увеличения 

объема инвестиций для устранения нехватки ресурсов, выделяемых на 

цели достижения гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

всех женщин и девочек, в том числе путем мобилизации финансовых ре-

сурсов из всех источников, включая внутренние и международные ре-

сурсы, и их распределения, а также важность полного выполнения обяза-

тельств по оказанию официальной помощи в целях развития и борьбы с 

незаконными финансовыми потоками, с тем чтобы развивать успехи, кото-

рых удалось добиться, и укреплять международное сотрудничество, в том 

числе сотрудничество Север — Юг, Юг — Юг и трехстороннее сотрудни-

чество, учитывая при этом, что сотрудничество Юг — Юг скорее допол-

няет сотрудничество Север — Юг, а не заменяет его. Она подтверждает 
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также, что для достижения гендерного равенства и расширения прав и воз-

можностей всех женщин и девочек важно активизировать инвестиции в си-

стемы социальной защиты, государственные услуги и устойчивую инфра-

структуру, в том числе в сельских районах и на отдаленных островах.  

 44. Комиссия особо указывает на то, что во всех странах основополагаю-

щее значение для общих усилий по обеспечению устойчивого развития, 

включая достижение целей в области социальной защиты, государствен-

ных услуг и устойчивой инфраструктуры, имеют государственная поли-

тика и мобилизация и эффективное использование внутренних ресурсов в 

соответствии с принципом национальной ответственности и признает, что 

внутренние ресурсы формируются в первую очередь и главным образом 

благодаря экономическому росту, подкрепляемому благоприятными усло-

виями на всех уровнях, включая наличие отлаженных, эффективных и про-

зрачных налоговых систем. 

 45. Комиссия признает важность создания благоприятных внешних усло-

вий в поддержку национальных усилий, направленных на расширение эко-

номических прав и возможностей женщин, путем содействия участию жен-

щин в экономической деятельности во всех секторах и на всех уровнях, их 

контролю за такой деятельностью и управлению ею и их распоряжению 

собственностью, в том числе посредством мобилизации достаточных фи-

нансовых ресурсов, наращивания потенциала и передачи технологий на 

взаимно согласованных условиях, что, в свою очередь, позволит более эф-

фективно использовать соответствующие технологии в целях поощрения 

предпринимательства среди женщин и расширения их экономических прав 

и возможностей. 

 46. Комиссия признает важность всестороннего участия мужчин и маль-

чиков в качестве проводников и бенефициаров перемен, а также стратеги-

ческих партнеров и союзников в содействии расширению доступа женщин 

и девочек к системам социальной защиты, государственным услугам и 

устойчивой инфраструктуре и в достижении гендерного равенства и рас-

ширении прав и возможностей всех женщин и девочек. 

 47. Комиссия настоятельно призывает правительства на всех уровнях и, 

там, где это уместно, в сотрудничестве с соответствующими структурами 

системы Организации Объединенных Наций и международными и регио-

нальными организациями, в рамках своих соответствующих мандатов и с 

учетом национальных приоритетов, а также предлагает гражданскому об-

ществу, в частности женским и молодежным организациям, производ-

ственным, сельскохозяйственным и рыбохозяйственным организациям, 

феминистским группам, религиозным организациям, представителям част-

ного сектора, национальным правозащитным учреждениям там, где они су-

ществуют, и другим соответствующим заинтересованным сторонам, при-

нять нижеследующие меры: 

 

   Укрепить нормативно-правовую базу и политические рамки 
 

  a) принять меры для полного выполнения существующих обяза-

тельств и обязанностей по достижению гендерного равенства и расшире-

нию прав и возможностей всех женщин и девочек и полному и равному 

осуществлению их прав человека и основных свобод, с тем чтобы улуч-

шить условия их жизни и обеспечить их благополучие;  
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  b) в особо приоритетном порядке рассмотреть возможность рати-

фикации Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин и Конвенции о правах ребенка и факультативных протоколов к ним 

или присоединения к этим документам, ограничить сферу действия любых 

оговорок к ним, формулировать любые такие оговорки как можно точнее и 

конкретнее и обеспечивать, чтобы ни одна из оговорок не была несовме-

стима с объектом и целью этих конвенций, регулярно рассматривать свои 

оговорки на предмет их снятия и снимать те, которые несовместимы с объ-

ектом и целью соответствующей конвенции, и полностью осуществлять 

положения этих документов, в том числе посредством принятия эффектив-

ных национальных законов и осуществления соответствующих стратегий; 

  c) обеспечить полное и равноправное участие женщин, в том числе 

в работе институтов управления и судебной системы, а также расширить 

их права и возможности и обеспечить им полный и равный доступ к пра-

восудию; 

  d) рассмотреть вопрос о ратификации, а тем, кто уже ратифициро-

вал, об осуществлении основополагающих конвенций Международной ор-

ганизации труда и принять к сведению важность других соответствующих 

международных трудовых стандартов, а именно Конвенции 1952  года о ми-

нимальных нормах социального обеспечения (№ 102), Рекомендации 

2012 года о минимальном уровне социальной защиты (№ 202) и Рекомен-

дации 2015 года о переходе от неформальной к формальной экономике 

(№ 204) Международной организации труда, а также Конвенции 2011 года 

о достойном труде домашних работников (№ 189) Международной органи-

зации труда, с тем чтобы содействовать расширению доступа женщин к со-

циальной защите; 

  e) воздерживаться от введения в действие и применения любых од-

носторонних экономических, финансовых или торговых мер, которые не 

соответствуют международному праву и Уставу Организации Объединен-

ных Наций и препятствуют полному достижению цели экономического и 

социального развития, особенно в развивающихся странах;  

  f) обеспечить право на социальное обеспечение в национальном 

законодательстве, а также обеспечить всеобщий доступ к социальной за-

щите с опорой на национальные стратегии, политику, планы действий и 

достаточные ресурсы в целях укрепления гендерного равенства и расши-

рения прав и возможностей женщин и девочек; 

  g) применять всеобъемлющий и комплексный подход к разработке, 

составлению бюджетов, реализации, мониторингу и оценке систем соци-

альной защиты, государственных услуг и устойчивой инфраструктуры с 

целью обеспечения учета гендерных аспектов в процессах разработки по-

литики, в том числе в областях управления государственными финансами 

и государственных закупок, в интересах достижения гендерного равенства 

и расширения прав и возможностей женщин и девочек;  

  h) обеспечить, чтобы социальная защита, государственные услуги 

и устойчивая инфраструктура способствовали усилиям по ликвидации, 

предотвращению и пресечению всех форм насилия в отношении женщин и 

девочек в общественной и частной сферах, посредством применения мно-

госекторальных и скоординированных подходов к расследованию насилия 

в отношении женщин и девочек, судебному преследованию и наказанию 

виновных в нем и прекращению безнаказанности и обеспечить защиту и 

равный доступ к соответствующим средствам правовой защиты и 
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возмещения ущерба, а также комплексным социальным, медицинским и 

правовым услугам для всех, кто пережил насилие, содействовать их пол-

ному восстановлению и реинтеграции в общество, в том числе путем обес-

печения доступа к психологической помощи и реабилитации и доступа к 

недорогостоящему жилью и занятости, с учетом важности того, чтобы все 

женщины и девочки жили в свободе от насилия, в том числе сексуального 

и гендерного, включая сексуальные домогательства, бытовое насилие, 

убийства по признаку пола, включая фемицид, а также насилие над преста-

релыми; и устранять структурные и глубинные причины насилия в отно-

шении женщин и девочек путем принятия более эффективных превентив-

ных мер, проведения исследований и укрепления координации, монито-

ринга и оценки, в частности путем поощрения деятельности по повыше-

нию осведомленности, в том числе посредством информирования обще-

ственности о социальных и экономических последствиях насилия и работы 

с местными общинами; 

  i) искоренить вредные виды практики, такие как калечащие опера-

ции на женских половых органах и детские, ранние и принудительные 

браки, которые могут иметь долгосрочные последствия для жизни и пси-

хического и физического здоровья девочек и женщин, включая повышен-

ную уязвимость по отношению к насилию и заболеваниям, передаваемым 

половым путем, и которые по-прежнему сохраняются во всех регионах 

мира, несмотря на активизацию национальных, региональных и междуна-

родных усилий, в том числе путем расширения прав и возможностей всех 

женщин и девочек, работы с местными общинами в целях борьбы с нега-

тивными социальными нормами, оправдывающими такие виды практики, 

и путем расширения возможностей родителей и общин для отказа от таких 

видов практики, путем борьбы с семейной нищетой и социальной изоля-

цией и обеспечения женщинам и девочкам, пострадавшим от таких видов 

практики или сталкивающимся с их угрозой, доступа к социальной защите 

и государственным услугам, включая образование и здравоохранение; 

  j) разрабатывать, укреплять и осуществлять всеобъемлющие стра-

тегии борьбы с торговлей людьми, объединяющие аспекты прав человека 

и устойчивого развития, и в соответствующих случаях применять норма-

тивные положения, учитывающие гендерные и возрастные особенности, в 

целях пресечения и искоренения всех форм торговли людьми и повышения 

осведомленности общественности о проблеме торговли людьми, в частно-

сти женщинами и девочками; принимать меры для уменьшения уязвимости 

женщин и девочек перед лицом современных форм рабства и сексуальной 

эксплуатации; предоставлять, где это возможно, защиту жертвам торговли 

людьми и оказывать им помощь в реинтеграции; укреплять сотрудничество 

между всеми соответствующими сторонами в целях выявления и пресече-

ния незаконных финансовых потоков, являющихся результатом торговли 

женщинами и девочками, признавая при этом необходимость защиты кон-

фиденциальности личных данных жертв; и расширять международное со-

трудничество, обмен информацией, законодательные и другие меры в це-

лях противодействия спросу, порождающему эксплуатацию людей, осо-

бенно женщин и девочек, во всех ее формах; 

  k) принимать все надлежащие меры для признания, сокращения и 

перераспределения непропорционально высокой доли женщин и девочек, 

занятых неоплачиваемой работой по уходу и домашним трудом, путем сов-

мещения трудовой деятельности и семейной жизни, равного распределе-

ния обязанностей между женщинами и мужчинами и справедливого рас-

пределения обязанностей в отношении ухода и домашнего труда, в том 
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числе в качестве отцов и опекунов, за счет гибкого режима работы без сни-

жения уровня охраны труда и социальной защиты, поддержки кормящих 

матерей, обеспечения наличия инфраструктуры, технологий и государ-

ственных услуг в таких сферах, как водоснабжение и санитария, возобнов-

ляемые источники энергии, транспорт и информационно-коммуникацион-

ные технологии, а также за счет содействия принятию и осуществления за-

конов и стратегий, предусматривающих, в частности, предоставление от-

пуска по беременности и родам, отпуска по уходу за ребенком и других 

отпусков и доступных, недорогих и качественных социальных услуг, вклю-

чая предоставление услуг по уходу за детьми и создание учреждений по 

уходу за детьми и другими иждивенцами, принимать меры для измерения 

ценности этой работы в целях определения ее вклада в национальную эко-

номику и бороться с гендерными стереотипами и негативными социаль-

ными нормами в целях создания благоприятных условий для расширения 

прав и возможностей женщин; 

  l) обеспечивать доступ к социальной защите, включая медицин-

ское обслуживание и пенсионное обеспечение, для лиц всех возрастов, за-

нятых неоплачиваемой работой по уходу, и в этой связи укреплять системы 

социальной защиты, которые в соответствующих случаях способствуют 

экономическому, социальному и правовому признанию неоплачиваемой 

работы по уходу и домашнего труда и позволяют оценивать такую работу 

в рамках накопительных пенсионных систем; 

  m) финансировать и укреплять стратегии и программы, которые 

осуществляются в интересах семьи и отвечают разнообразным, конкрет-

ным и меняющимся потребностям женщин и девочек и их семей, а также 

устраняют диспропорции, риски и препятствия, с которыми те сталкива-

ются при осуществлении своих прав, и защищают всех членов семьи от 

любых форм насилия, и обеспечивать принятие надлежащих мер для за-

щиты и поддержки женщин, в том числе в случаях вдовства, например мер 

по предоставлению доступа к полному комплексу социальных услуг и до-

ступа к правосудию, поскольку такие стратегии и программы являются 

важными инструментами, в частности, для борьбы с нищетой, социальной 

изолированностью и неравенством, содействия обеспечению баланса 

между работой и семейной жизнью, достижения гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин и девочек и поощрения соци-

альной интеграции и межпоколенческой солидарности;  

  n) полностью вовлекать мужчин и мальчиков в качестве проводни-

ков и бенефициаров перемен, а также в качестве стратегических партнеров 

и союзников к деятельности по поощрению доступа женщин и девочек к 

системам социальной защиты, государственным услугам и устойчивой ин-

фраструктуре; ликвидации всех форм насилия и дискриминации в отноше-

нии женщин и девочек как в государственной, так и в частной сферах путем 

определения и устранения коренных причин гендерного неравенства, та-

ких как неравное соотношение сил, гендерные стереотипы и практика, уве-

ковечивающая дискриминацию в отношении женщин и девочек; разра-

ботке и осуществлению национальных стратегий и программ, определяю-

щих роль и обязанности мужчин и мальчиков, включая равное распределе-

ние обязанностей между женщинами и мужчинами в работе по уходу и до-

машнем труде; обеспечению соблюдения законов о выплате алиментов на 

детей; и принятию мер для ликвидации негативных социальных норм, 

оправдывающих насилие над женщинами и девочками и отношения, в со-

ответствии с которыми женщины и девочки рассматриваются как подчи-

ненные мужчинам и мальчикам; 
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  o) учитывать гендерные аспекты при разработке, осуществлении, 

оценке и контроле исполнения стратегий, планов и программ в области раз-

вития, включая бюджетную политику, где она пока не проводится, в отно-

шении социальной защиты, государственных услуг и устойчивой инфра-

структуры, при обеспечении координации между отраслевыми министер-

ствами, директивными органами по гендерным вопросам, механизмами по 

вопросам гендерного равенства и другими соответствующими правитель-

ственными организациями и учреждениями, обладающими специальными 

знаниями и опытом в гендерной области, и сотрудничества с частным сек-

тором, неправительственными организациями, организациями граждан-

ского общества и национальными правозащитными учреждениями там, где 

они существуют, с акцентом на потребности женщин и девочек с целью 

гарантировать, чтобы принимаемые во всех сферах стратегии и программы 

служили их интересам; 

  p) обеспечивать всеобщую регистрацию рождений и своевремен-

ную регистрацию всех браков, в том числе путем устранения физических, 

административных, процедурных и любых иных барьеров, препятствую-

щих доступу к регистрации, и путем создания механизмов, где они отсут-

ствуют, для регистрации рождений и браков, в том числе традиционных и 

религиозных браков, с учетом огромного значения регистрации рождений 

для реализации прав людей, включая право на социальное обеспечение и 

на доступ к государственным услугам; 

  q) укреплять способность национальных механизмов поощрять 

гендерное равенство и расширение прав и возможностей женщин и девочек 

на всех уровнях на основе устойчивого и надлежащего финансирования, в 

том числе по линии официальной помощи в целях развития, для содействия 

учету гендерных аспектов при разработке, осуществлении и оценке про-

грамм социальной защиты, государственных услуг и создания устойчивой 

инфраструктуры, укреплению связи между ними и осуществлению дея-

тельности в этих трех приоритетных областях;  

  r) ликвидировать все формы дискриминации в отношении всех 

женщин и девочек и принимать целенаправленные меры для решения, в 

частности, проблемы множественных и пересекающихся форм дискрими-

нации и обеспечивать, чтобы все женщины и девочки имели равный до-

ступ — как в законодательстве, так и на практике — к социальной защите, 

государственным услугам и устойчивой инфраструктуре, что может, среди 

прочего, способствовать искоренению нищеты во всех ее формах и прояв-

лениях, включая крайнюю нищету и, в частности, феминизацию нищеты, 

и сокращению неравенства путем принятия, когда это необходимо, законов 

и всеобъемлющих директивных мер и их эффективному и ускоренному 

осуществлению и мониторингу при обеспечении доступа женщин и дево-

чек к правосудию и гарантировании привлечения к ответственности за 

нарушения их прав человека; и обеспечивать, чтобы положения многочис-

ленных правовых систем, где они существуют, соответствовали междуна-

родным обязательствам в области прав человека;  

  s) поощрять и защищать права женщин и девочек, которые отно-

сятся к коренным народам и которые проживают в сельских и отдаленных 

районах, на основе устранения множественных и пересекающихся форм 

дискриминации и препятствий, с которыми они сталкиваются, включая 

насилие, обеспечения доступа к качественному и всеохватному образова-

нию, здравоохранению, государственным услугам, экономическим ресур-

сам, включая землю и природные ресурсы, и доступа женщин к достойной 
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работе и поощрения их полноценного участия в экономической деятельно-

сти и в процессах принятия решений на всех уровнях и во всех областях, 

уважая и защищая при этом их традиционные и исконные знания, а также 

признавая, что женщины и девочки всех возрастов из числа коренных наро-

дов, проживающие в сельских и отдаленных районах, часто сталкиваются 

с проблемой насилия, крайней нищеты и ограниченного доступа к меди-

цинскому обслуживанию, информационно-коммуникационным техноло-

гиям, инфраструктуре, финансовым услугам, образованию и трудоустрой-

ству, и признавая их культурный, социальный, экономический, политиче-

ский и экологический вклад, в том числе в дело смягчения последствий 

изменения климата и адаптации к нему; 

  t) поощрять и защищать права женщин-инвалидов и девочек-инва-

лидов, сталкивающихся с множественными и пересекающимися формами 

дискриминации, в том числе путем предоставления им — на равной основе 

с другими лицами — доступа к экономическим и финансовым ресурсам и 

объектам социальной инфраструктуры, учитывающим потребности инва-

лидов, транспорту, судебным механизмам и услугам, в частности в том, что 

касается обеспечения медицинского обслуживания, образования, произво-

дительной занятости и достойной работы для женщин-инвалидов, а также 

посредством гарантирования того, чтобы приоритеты и права женщин-ин-

валидов и девочек-инвалидов в полной мере отражались в соответствую-

щих стратегиях и программах, чтобы с такими женщинами и девочками 

проводились тесные консультации и чтобы они принимали активное уча-

стие в процессах принятия решений; 

  u) принимать учитывающие гендерные аспекты национальные 

стратегии и законы в области миграции согласно соответствующим обяза-

тельствам по международному праву в целях защиты прав человека всех 

женщин-мигрантов и девочек-мигрантов вне зависимости от их миграци-

онного статуса; признания навыков и уровня образования трудящихся жен-

щин-мигрантов в целях содействия расширению их экономических прав и 

возможностей во всех секторах и поощрения их производительной занято-

сти, получения ими достойной работы и их интеграции в ряды рабочей 

силы, в том числе в образовательной, научной и технической сферах; при-

знания важности защиты трудовых прав и создания безопасных условий 

для трудящихся женщин-мигрантов и женщин, работающих в условиях не-

стабильной занятости, включая предупреждение и пресечение злоупотреб-

лений и эксплуатации, защиту трудящихся женщин-мигрантов во всех сек-

торах и поощрение мобильности рабочей силы; предоставления недавно 

прибывшим мигрантам-женщинам адресной, доступной и всеобъемлющей 

информации, подготовленной с учетом гендерных аспектов и интересов де-

тей, а также юридических консультаций об их правах и обязанностях, в том 

числе о соблюдении национальных и местных законов, получении разре-

шений на работу и проживание, изменении статуса, регистрации в органах 

миграционного учета, порядке подачи жалоб на нарушения прав в органы 

правосудия, а также о получении основных услуг; поощрения сотрудниче-

ства между различными заинтересованными сторонами, включая страны 

происхождения, транзита и назначения, в обеспечении того, чтобы жен-

щины-мигранты и девочки-мигранты имели надлежащие удостоверения 

личности и соответствующие документы для облегчения доступа к меха-

низмам социальной защиты; и содействия устойчивой реинтеграции воз-

вращающихся женщин-мигрантов и девочек-мигрантов путем предостав-

ления им равного доступа к социальной защите и услугам;  
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  v) осуществлять надлежащие меры в интересах принятия или раз-

работки законов и стратегий, предоставляющих сельским женщинам до-

ступ к земле и обеспечивающих поддержку женских кооперативов и сель-

скохозяйственных программ, в том числе в сфере натурального сельского 

хозяйства и рыболовства, с тем чтобы способствовать реализации про-

грамм школьного питания в качестве одного из факторов, препятствующих 

прекращению детьми, особенно девочками, учебы в школе, принимая во 

внимание, что школьное питание и продовольственные пайки для питания 

на дому помогают привлекать детей на учебу в школу и не допускать их 

выбытия, и учитывая, что школьное питание является одним из стимулов к 

более активному зачислению детей в школы и повышению посещаемости, 

что в первую очередь касается девочек; 

  w) активизировать усилия по обеспечению всеобщего доступа к 

профилактике, лечению, уходу и поддержке в связи с ВИЧ и СПИДом и 

принимать учитывающие проблему ВИЧ меры социальной защиты, вклю-

чая денежные переводы и другие многосекторальные программы, сооб-

разно обстоятельствам, для обеспечения доступа к здравоохранению, об-

разованию, жилью и занятости для всех женщин и девочек, живущих с 

ВИЧ и СПИДом, подвергающихся риску инфицирования или затронутых 

ими, включая сопутствующие инфекции и другие передаваемые половым 

путем заболевания; удовлетворения их особых потребностей и решения их 

конкретных проблем без стигматизации и дискриминации; и поощрения 

активного и конструктивного участия, сотрудничества и руководящей роли 

женщин и девочек, живущих с ВИЧ и СПИДом, в деятельности, направ-

ленной на борьбу с ВИЧ и СПИДом; 

  x) поощрять, сообразно обстоятельствам, эффективное и конструк-

тивное участие пожилых женщин в разработке и осуществлении положе-

ний нормативных и политических документов, касающихся систем соци-

ального обеспечения и социальной защиты, государственных услуг и ин-

фраструктуры, которыми они пользуются; 

  y) поощрять доступ к социальной защите, государственным услу-

гам и устойчивой инфраструктуре и учитывать гендерные аспекты при раз-

работке и мониторинге государственной политики с учетом конкретных 

потребностей и реального положения женщин и девочек африканского про-

исхождения и с учетом программы мероприятий по проведению Междуна-

родного десятилетия лиц африканского происхождения (2015–

2024 годы)22; 

  z) обеспечивать, чтобы женщины и девочки, принадлежащие к 

национальным или этническим, религиозным и языковым меньшинствам, 

имели равный и недискриминационный доступ к системам социальной за-

щиты, государственным услугам и устойчивой инфраструктуре, включая 

качественное образование, и принимать меры для обеспечения недорого-

стоящего ухода за детьми и недорогостоящего транспорта для проезда на 

работу и обратно; 

  aa) ликвидировать гендерную сегрегацию на рынке труда путем 

устранения структурных барьеров, гендерных стереотипов и негативных 

социальных норм, поощрения равного доступа женщин к рабочим местам, 

образованию и профессиональной подготовке и их равноправного участия, 

оказания женщинам поддержки в целях повышения разнообразия выбира-

емых ими направлений обучения и профессиональной деятельности и 

__________________ 

 22 Резолюция 69/16 Генеральной Ассамблеи, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/69/16
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поощрения их представленности в новых областях деятельности и разви-

вающихся секторах экономики, в частности в области науки, техники, ин-

женерного дела и математики и информационно-коммуникационных тех-

нологий, признавая при этом ценность секторов, где занято большое число 

женщин; 

  bb) принять или укрепить и привести в исполнение законы и норма-

тивные положения, обеспечивающие соблюдение принципа равной оплаты 

за равный труд или труд равной ценности в государственном и частном 

секторах, в качестве важнейшей меры по ликвидации гендерного разрыва 

в оплате труда, предоставлять в этой связи эффективные средства возме-

щения вреда и доступ к правосудию в случаях несоблюдения установлен-

ных требований и содействовать проведению политики равной оплаты 

труда, например посредством организации социального диалога, проведе-

ния переговоров о заключении коллективных трудовых договоров, выпол-

нения оценок должностных функций, организации информационно-про-

светительных кампаний, обеспечения прозрачности выплат и проведения 

гендерного аудита оплаты труда, а также сертификации и обзора практики 

выплаты вознаграждения и повышения доступности данных и аналитиче-

ской информации о гендерном разрыве в оплате труда;  

  cc) создавать системы социальной защиты, государственные 

службы и устойчивую инфраструктуру, которые поддерживают производи-

тельность и экономическую жизнеспособность труда женщин и защищают 

женщин, особенно женщин, работающих в неформальном секторе эконо-

мики, в сельских и городских районах, содействуя при этом их переходу от 

неформальной к формальной экономике для обеспечения достаточного 

уровня жизни, и принимать меры по устранению небезопасных и нездоро-

вых условий труда в неформальном секторе экономики путем поощрения 

охраны труда и здоровья работников неформального сектора экономики;  

  dd) принимать меры по содействию расширению доступа женщин к 

финансовым услугам и повышению их финансовой грамотности, а также 

обеспечению их равного доступа к официальным финансовым услугам, 

включая своевременное и недорогостоящее кредитование, займы, сбереже-

ния, страхование и переводы денежных средств; учету гендерных аспектов 

в рамках политики и правил работы финансового сектора в соответствии с 

национальными приоритетами и законодательством для побуждения фи-

нансовых учреждений, таких как коммерческие банки, банки развития, 

сельскохозяйственные банки, учреждения микрофинансирования, опера-

торы мобильной связи, агентские сети, кооперативы, почтовые банки и сбе-

регательные банки, к предоставлению женщинам доступа к финансовым 

продуктам, услугам и информации и для содействия использованию инно-

вационных инструментов и платформ, в том числе сетевых и мобильных 

банковских услуг; 

 

   Расширение доступа женщин и девочек к социальной защите 
 

  ee) поощрять и учитывать прилагаемые на всех уровнях усилия по 

разработке и укреплению систем и мер социальной защиты, включая наци-

ональные системы и программы социального обеспечения для всех жен-

щин и девочек, такие как программы оплаты труда продовольствием и 

наличными, программы денежных переводов и ваучеров, программы орга-

низации школьного питания и программы питания для матери и ребенка, и 

в этой связи увеличивать объем капиталовложений, укреплять потенциал и 

развивать такие системы; 
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  ff) совершенствовать процесс разработки, внедрения и оценки си-

стем социальной защиты и соответствующих национальным условиям мер 

на основе индивидуализированного анализа рисков и факторов уязвимости 

для всех женщин и девочек; 

  gg) проводить работу по созданию или укреплению всеохватных и 

учитывающих гендерные факторы систем социальной защиты, включая 

установление минимальных пороговых показателей, в целях обеспечения 

полного доступа к социальной защите для всех без какой бы то ни было 

дискриминации и принимать меры для постепенного достижения более вы-

соких уровней защиты, в том числе содействовать переходу от неформаль-

ной к формальной занятости; 

  hh) обеспечивать, чтобы меры социальной защиты эффективно ин-

тегрировались в гуманитарную деятельность, осуществляемую в контексте 

стихийных бедствий, вооруженных конфликтов и постконфликтных ситуа-

ций и других чрезвычайных ситуаций, при одновременном укреплении 

программ и планов, учитывающих гендерные аспекты; и учитывать, что в 

рамках стратегий преодоления риска бедствий системы социальной за-

щиты могут играть важную роль в повышении устойчивости общин и от-

дельных лиц и оказании им помощи в преодолении последствий потрясе-

ний, в том числе связанных с изменением климата, в частности посред-

ством преобразования краткосрочных программ реагирования на чрезвы-

чайные ситуации в долгосрочные системы социальной защиты;  

  ii) осуществлять стратегии в области питания и предоставлять ком-

плексную поддержку и услуги в области продовольствия и питания с уде-

лением особого внимания женщинам, девочкам, младенцам и детям млад-

шего возраста; постоянно обеспечивать им доступ к достаточному количе-

ству безопасной и питательной пищи, позволяющей удовлетворять диети-

ческие нужды и продовольственные потребности для ведения активной и 

здоровой жизни; и поддерживать надлежащий уход и оптимальную прак-

тику кормления, особенно в период беременности, кормления грудью и 

младенчества, когда увеличиваются потребности в питательных веще-

ствах, в том числе поощрять практику исключительно грудного вскармли-

вания на срок до шести месяцев с последующим адекватным прикармли-

ванием, способствуя тем самым полноценному и равноправному доступу 

женщин к социальной защите и ресурсам; 

  jj) поощрять принятие правовых, административных и политиче-

ских мер по укреплению систем защиты от безработицы и гарантированию 

полноценного и равноправного доступа женщин к пенсионному обеспече-

нию, в том числе к гарантированному доходу для пожилых женщин, с ис-

пользованием накопительных и/или ненакопительных планов, не завися-

щих от характера их трудовой деятельности, и сокращать гендерный раз-

рыв в размере выплачиваемых пособий и их охвате;  

  kk) содействовать тому, чтобы трудящиеся-мигранты любых уров-

ней квалификации были охвачены системой социальной защиты в странах 

назначения и могли пользоваться материальными правами в области соци-

ального обеспечения и приобретенными льготами в их странах происхож-

дения или в тех странах, куда они уезжают в связи со сменой рабочего ме-

ста; 
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  ll) гарантировать доступ к услугам по охране материнства и поощ-

рять, в частности, предоставление оплачиваемого отпуска по беременно-

сти и родам, отпуска для отца и отпуска по уходу за ребенком и выплату 

надлежащих социальных пособий как женщинам, так и мужчинам, пред-

принимать надлежащие шаги для обеспечения того, чтобы они не подвер-

гались дискриминации при получении таких пособий и содействовать по-

вышению осведомленности мужчин о таких возможностях и стимулиро-

вать использование ими таких возможностей для расширения участия жен-

щин в трудовой деятельности; учитывать социальную значимость рожде-

ния и воспитания детей, материнства и отцовства и общей ответственности 

родителей за воспитание детей; и оказывать надлежащую помощь родите-

лям и законным опекунам в выполнении ими своих обязанностей по вос-

питанию детей посредством развития универсальных и доступных по цене 

услуг и учреждений по уходу за детьми, включая создание помещений для 

грудного вскармливания на работе; 

  mm) оценивать необходимость и поощрять пересмотр условий (если 

таковые существуют), предъявляемых в отношении программ денежных 

переводов, в частности во избежание усиления гендерных стереотипов и 

ухудшения положения женщин в сфере неоплачиваемого труда; и обеспе-

чивать, чтобы такие условия имели адекватный, пропорциональный и не-

дискриминационный характер и чтобы их несоблюдение не приводило к 

применению карательных мер, вызывающих изоляцию женщин и девочек, 

находящихся в маргинализированном или уязвимом положении;  

 

   Расширение доступа женщин и девочек к государственным услугам 
 

  nn) обеспечивать наличие качественных государственных услуг, ко-

торые должны быть недорогостоящими, доступными и приемлемыми для 

всех женщин и девочек, в том числе в условиях стихийных бедствий и дру-

гих чрезвычайных гуманитарных ситуаций, перемещения населения, во-

оруженных конфликтов и постконфликтных ситуаций; 

  oo) уделять приоритетное внимание инвестициям, способствующим 

равномерному распределению обязанностей между женщинами и мужчи-

нами, в том числе посредством предоставления доступных и недорогосто-

ящих услуг по уходу за детьми и других вспомогательных услуг; расши-

рять охват и обеспечивать наличие справедливого, инклюзивного, каче-

ственного, доступного и недорогостоящего образования и ухода за детьми 

младшего возраста и соответствующих услуг и учреждений; и повышать 

доступность внешкольных услуг для детей и подростков;  

  pp) выявлять и устранять барьеры, ограничивающие доступ женщин 

и девочек к государственным услугам, такие как географические, правовые 

и институциональные барьеры, в том числе в сельских и отдаленных рай-

онах, с тем чтобы гарантировать им доступ к этим услугам на регулярной 

основе и в чрезвычайных ситуациях; 

  qq) принимать конкретные меры для осуществления права всех жен-

щин и девочек на наивысший достижимый уровень физического и психи-

ческого здоровья; и обеспечивать наличие, доступность и приемлемость 

качественных медицинских услуг для борьбы со всеми инфекционными и 

неинфекционными заболеваниями, в том числе с помощью общедоступных 

служб первичной медико-санитарной помощи и поддержки и механизмов 

социальной защиты; 
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  rr) ускорить прогресс в достижении цели всеобщего охвата всех 

женщин и девочек медицинским обслуживанием, предусматривающим 

всеобщий и справедливый доступ к недорогостоящим, качественным, ос-

новным и эффективным медицинским услугам и лекарствам для всех, га-

рантируя при этом, чтобы использование таких услуг и лекарств не созда-

вало финансовых трудностей для их пользователей; 

  ss) обеспечивать и увеличивать финансовые инвестиции в недоро-

гостоящие и доступные качественные государственные системы и учре-

ждения здравоохранения, которыми могут пользоваться все женщины и де-

вочки и которые предусматривают снабжение всех людей безопасными, эф-

фективными, качественными, основными и недорогостоящими лекар-

ствами и вакцинами, а также в медицинские технологии и систематическое 

использование новых технологий и комплексных систем медицинской ин-

формации, в том числе на основе проведения информационно-разъясни-

тельной работы в общинах, участия частного сектора и поддержки со сто-

роны международного сообщества; 

  tt) увеличивать инвестиции в более эффективный, социально ответ-

ственный, мотивированный, должным образом оснащенный и высококва-

лифицированный медицинский персонал, постоянно проходящий обучение 

и профессиональную подготовку; и решить проблему нехватки и неспра-

ведливого распределения медицинских работников путем содействия обес-

печению достойной работы с надлежащим вознаграждением и стимулов 

для обеспечения присутствия квалифицированных медицинских работни-

ков в сельских и отдаленных районах, в том числе путем использования 

цифровых технологий медицинскими работниками и пациентами, создания 

безопасных условий труда и расширения медицинского образования и под-

готовки на уровне общин; 

  uu) обеспечивать всеобщий доступ к услугам по охране сексуаль-

ного и репродуктивного здоровья и реализации репродуктивных прав в со-

ответствии с Программой действий Международной конференции по наро-

донаселению и развитию, Пекинской платформой действий и итоговыми 

документами конференций по рассмотрению хода их выполнения, включая 

всеобщий доступ к услугам по охране сексуального и репродуктивного здо-

ровья, в том числе для целей планирования семьи, получения информации 

и просвещения, и интеграцию мер по охране репродуктивного здоровья в 

национальные стратегии и программы, и признать, что права человека жен-

щин включают в себя их право контролировать все аспекты их половой 

жизни и свободно и ответственно принимать решения по таким вопросам, 

включая сексуальное и репродуктивное здоровье, в условиях, свободных 

от принуждения, дискриминации и насилия, что будет способствовать до-

стижению гендерного равенства, расширению прав и возможностей жен-

щин и реализации их прав человека; 

  vv) принимать меры для сокращения материнской смертности и за-

болеваемости, а также смертности и заболеваемости новорожденных, мла-

денцев и детей и расширять доступ к качественному медицинскому обслу-

живанию до, во время и после беременности и родов для всех женщин и 

девочек с помощью таких мероприятий, как улучшение инфраструктуры 

транспорта и здравоохранения для обеспечения того, чтобы женщины 

могли получить доступ к неотложной акушерской помощи, и подготовка и 

оснащение общинных медицинских работников, медсестер и акушерок, с 

тем чтобы они могли обеспечивать базовый дородовой и послеродовой 

уход и оказывать неотложную акушерскую помощь, в частности путем 
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обеспечения добровольного, осознанного планирования семьи и расшире-

ния прав и возможностей женщин, в целях выявления факторов риска и 

осложнений, связанных с беременностью и родами, и содействия их до-

ступу к медицинским учреждениям; 

  ww) поощрять и уважать право женщин и девочек на образование на 

протяжении всей жизни и на всех уровнях, особенно женщин и девочек из 

наиболее обездоленных слоев населения, и устранять гендерную асиммет-

рию, в том числе путем инвестирования в государственные системы и ин-

фраструктуру образования, ликвидации дискриминационных законов и 

практики, обеспечения всеобщего доступа к инклюзивному, равному и не-

дискриминационному качественному образованию, включая бесплатное и 

обязательное начальное и среднее образование, расширения возможностей 

обучения на протяжении всей жизни для всех, ликвидации неграмотности 

среди женщин и поощрения финансовой и цифровой грамотности, обеспе-

чения того, чтобы женщины и девочки имели равный доступ к возможно-

стям для развития карьеры, профессиональной подготовке, стипендиям и 

грантам, принятия позитивных мер для развития лидерских навыков жен-

щин и девочек и укрепления их авторитета, а также оказания женщинам 

поддержки в целях повышения разнообразия выбираемых ими направле-

ний обучения и профессиональной деятельности в новых областях дея-

тельности, в частности в области науки, техники, инженерного дела и ма-

тематики и информационно-коммуникационных технологий; стремиться 

обеспечивать, чтобы все женщины и девочки получали дошкольное, 

начальное и среднее образование и более широкую профессиональную и 

техническую подготовку, и в соответствующих случаях содействовать по-

лучению всеми людьми межкультурного и многоязычного образования; и 

устранять негативные социальные нормы и гендерные стереотипы в систе-

мах образования, в том числе в учебных программах и методиках препода-

вания, поскольку из-за этих норм и стереотипов снижается ценность обра-

зования девочек и создаются препятствия для получения женщинами и де-

вочками доступа к образованию, его завершения и продолжения;  

  xx) обеспечивать беременным девочкам-подросткам и молодым ма-

терям, а также матерям-одиночкам возможность продолжать и завершать 

свое образование и в этих целях разрабатывать, осуществлять и в соответ-

ствующих случаях пересматривать политику в области образования, с тем 

чтобы они могли оставаться в школе и возобновлять обучение, и предо-

ставлять им доступ к медицинским и социальным услугам и поддержке, 

включая помещения для ухода за детьми и грудного вскармливания и ясли, 

а также доступ к образовательным программам, осуществляемым в доступ-

ных местах и на основе гибкого расписания, и дистанционному образова-

нию, в том числе электронному обучению, учитывая при этом важную роль 

и обязанности отцов, в том числе молодых отцов, и трудности, с которыми 

они сталкиваются в этой сфере; 

  yy) продолжать разрабатывать и укреплять соответствующую поли-

тику, стратегии и программы, направленные на расширение возможностей 

трудоустройства женщин, включая молодых женщин, и их доступа к более 

оплачиваемой занятости на основе формального и неформального образо-

вания, учебных программ и развития навыков и профессиональной подго-

товки, обучения и переподготовки на протяжении всей жизни и дистанци-

онного образования; улучшать доступ женщин и их возможности для ра-

боты в таких новых областях, как наука, техника, инженерное дело, мате-

матика, информационно-коммуникационные технологии и техническое 

развитие, путем расширения сферы образования и профессиональной 
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подготовки, особенно в развивающихся странах; и расширять участие жен-

щин и в соответствующих случаях — девочек в качестве пользователей, 

создателей контента, работников, предпринимателей, новаторов и лидеров;  

  zz) разрабатывать политику и программы при поддержке в соответ-

ствующих случаях международных организаций, гражданского общества и 

неправительственных организаций, отдавая приоритет программам фор-

мального, неформального и неофициального образования, включая научно 

обоснованное и ориентированное на конкретный возраст всестороннее об-

разование с учетом культурных особенностей, предусматривающее про-

свещение девочек и мальчиков подросткового возраста и молодых женщин 

и мужчин — в образовательных учреждениях и вне их с учетом их разви-

вающихся способностей и при надлежащем наставничестве и контроле со 

стороны родителей и законных опекунов, руководствуясь в первую очередь 

интересами ребенка, — по вопросам сексуального и репродуктивного здо-

ровья и профилактики ВИЧ-инфекции, гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей женщин, прав человека, физического, психологиче-

ского и пубертатного развития и главенства в отношениях между женщи-

нами и мужчинами для развития у них чувства собственного достоинства, 

умения принимать обоснованные решения и навыков общения и уменьше-

ния риска, а также способности налаживать уважительные взаимоотноше-

ния в полном партнерстве с ровесниками, родителями, законными опеку-

нами, лицами, осуществляющими уход, и работниками сферы образования 

и здравоохранения, с тем чтобы они, в частности, могли защитить себя от 

ВИЧ-инфекции и других рисков; 

  aaa) создавать возможности, улучшать стандарты занятости и содей-

ствовать формированию условий для достойной работы, безопасности, со-

циальной защиты и достойного вознаграждения для женщин, непосред-

ственно занимающихся предоставлением государственных услуг, напри-

мер в области здравоохранения и образования — секторах, которые тради-

ционно недооцениваются и в которых женщины составляют большинство 

работников, — и обеспечивать им доступ к руководящим и управленческим 

должностям; 

 

   Использование инфраструктуры в интересах женщин и девочек 
 

  bbb) разрабатывать и принимать учитывающие гендерные аспекты 

стратегии смягчения последствий изменения климата и адаптации к ним 

для поддержки способности женщин и девочек противостоять неблагопри-

ятным последствиям изменения климата, включая стихийные бедствия и 

экстремальные погодные явления, и восстанавливаться после них путем 

предоставления необходимой инфраструктуры, социальной защиты и гос-

ударственных услуг, которые имеют устойчивый характер, а также надле-

жащих технологий финансирования, гуманитарной помощи и систем про-

гнозирования и раннего предупреждения и, в частности, путем улучшения 

их здоровья и благополучия, а также путем предоставления им доступа к 

устойчивым источникам средств к существованию и адекватным ресурсам 

при обеспечении конструктивного участия женщин в принятии решений на 

всех уровнях по экологическим вопросам, в частности в отношении стра-

тегий и политики, касающихся последствий изменения климата, и путем 

обеспечения учета особых потребностей женщин и девочек в рамках гума-

нитарного реагирования на стихийные бедствия и при планировании, реа-

лизации, осуществлении и мониторинге стратегий снижения риска бед-

ствий, в особенности при планировании городской и сельской инфраструк-

туры и землепользования и планировании расселения и переселения в 
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период после стихийных бедствий, а также в процессе устойчивого управ-

ления природными ресурсами; и обеспечивать, чтобы системы социальной 

защиты, государственные услуги и инфраструктура имели устойчивый ха-

рактер благодаря интеграции климатически рациональных компонентов и 

инструментов, включая точно определенные и детализированные климати-

ческие услуги, разработанные в сотрудничестве с соответствующими сек-

торами и объединяющие науку, политику и практику; 

  ccc) расширять доступ женщин к цифровым технологиям в целях по-

вышения их производительности и мобильности на рынке труда; повышать 

эффективность, подотчетность и транспарентность систем социальной за-

щиты, государственных услуг и устойчивой инфраструктуры на основе бо-

лее широкого использования информационно-коммуникационных техно-

логий в интересах женщин и девочек, в том числе из наиболее труднодо-

ступных групп населения; добиваться устранения гендерного разрыва в ис-

пользовании цифровых технологий и обеспечения равного доступа для 

женщин и девочек к информационно-коммуникационным технологиям и 

Интернету, изыскивать эффективные пути устранения любых потенциаль-

ных негативных последствий применения новых технологий для усилий по 

достижению гендерного равенства; и обеспечивать, чтобы программы, 

услуги и инфраструктура поддавались адаптации и учитывали различные 

позитивные культурные ценности и технологические барьеры, в том числе 

в том, что касается грамотности; 

  ddd) проводить систематические и транспарентные оценки воздей-

ствия инфраструктурных проектов на окружающую среду и решение ген-

дерных вопросов при полном, равноправном и эффективном участии жен-

щин и девочек в рамках социального диалога, содействуя тем самым осу-

ществлению их прав человека; 

  eee) обеспечивать наличие и рациональное использование водных 

ресурсов, а также доступ к безопасной и недорогостоящей питьевой воде и 

справедливый доступ к надлежащим средствам санитарии и гигиены для 

всех женщин и девочек, равно как и к средствам соблюдения гигиены во 

время менструации, в том числе в санузлах и санитарно-гигиенических 

службах, домах, школах, временных убежищах для беженцев, мигрантов 

или лиц, затронутых стихийными бедствиями, чрезвычайными гуманитар-

ными ситуациями или вооруженными конфликтами и постконфликтными 

ситуациями, и во всех других общественных и частных местах; принимать 

меры для сокращения времени, затрачиваемого женщинами и девочками на 

сбор воды для бытовых нужд; устранять негативные последствия неадек-

ватного и несправедливого доступа к питьевой воде и санитарным и энер-

гетическим услугам для получения девочками образования; и поощрять 

всестороннее, эффективное и равноправное участие женщин в процессах 

принятия решений по вопросам водоснабжения и санитарии; 

  fff) обеспечить каждому домохозяйству доступ к адекватному, недо-

рогостоящему и надежному электроснабжению с помощью соответствую-

щих сетевых и децентрализованных автономных систем, в том числе элек-

троснабжению за счет возобновляемых источников энергии, которые 

должны надлежащим образом обслуживаться и удовлетворять конкретные 

потребности женщин и девочек в средствах к существованию; 
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  ggg) обеспечивать адресную поддержку и стимулы для участия и ли-

дерства женщин в качестве потребителей и производителей энергии; и рас-

ширять поставки экологически чистого топлива для приготовления пищи в 

целях борьбы с загрязнением воздуха в помещениях, которое в непропор-

ционально большой степени затрагивает женщин и детей;  

  hhh) учитывать гендерные аспекты при планировании и использова-

нии общественных мест, проектировании и развитии «умных» городов, об-

щин и сельских районов, а также в процессах планирования «умной» мо-

бильности; и поощрять мобильность и расширение прав и возможностей 

женщин и девочек, включая инвалидов и бездомных, и содействовать фор-

мированию инклюзивных обществ, в том числе посредством обеспечения 

достаточного жилья, и при этом обеспечивать, чтобы государственные го-

родские, сельские и периферийные виды транспорта, включая наземные и 

водные транспортные системы и инфраструктуру, были устойчивыми, до-

ступными, безопасными и недорогостоящими и учитывали гендерные ас-

пекты, чтобы они учитывали также различные потребности женщин и муж-

чин и девочек и мальчиков и были приспособлены для использования ин-

валидами и пожилыми людьми; 

  iii) поощрять создание безопасных общественных мест и повышать 

безопасность и защищенность женщин и девочек посредством учитываю-

щего гендерные аспекты процесса сельского и городского планирования и 

создания инфраструктуры, включая устойчивые, безопасные, доступные и 

недорогостоящие системы общественного транспорта, предотвращать и 

искоренять насилие и домогательства в отношении женщин по пути на ра-

боту и обратно и защищать женщин и девочек от физических угроз или 

нападений, в том числе от сексуального насилия, когда они ходят за водой 

и топливом для своих домашних хозяйств или используют санузлы за пре-

делами своих жилищ либо же практикуют открытую дефекацию;  

 

   Мобилизация ресурсов, расширение участия женщин и улучшение 

сбора данных 
 

  jjj) принимать меры для значительного увеличения объема инвести-

ций в целях устранения нехватки ресурсов, в том числе путем мобилизации 

финансовых ресурсов из всех источников, включая мобилизацию и распре-

деление ресурсов в государственном и частном секторах и на националь-

ном и международном уровнях, в частности посредством более эффектив-

ного использования поступлений благодаря внедрению более современных 

и прогрессивных систем налогообложения, совершенствованию налоговой 

политики и оптимизации взимания налогов, а также посредством повыше-

ния степени приоритетности вопросов гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей женщин в контексте официальной помощи в целях 

развития для закрепления достигнутых успехов и обеспечения того, чтобы 

средства, предоставляемые по линии официальной помощи в целях разви-

тия, использовались эффективным образом для ускорения достижения ген-

дерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и девочек;  

  kkk) принимать меры для разработки, осуществления и реализации 

налогово-бюджетной политики и составления бюджета с учетом гендерных 

факторов в целях поощрения гендерного равенства и расширения прав и 

возможностей всех женщин и девочек путем, в частности, оптимизации 

бюджетных расходов для расширения охвата социальной защитой, улучше-

ния доступа к социальной защите и финансовым и коммерческим услугам, 

включая предоставление кредитов женщинам, и поощрения расчета 
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стоимости и анализа затрат и результатов инвестиций, необходимых для 

обеспечения доступа к системам социальной защиты, государственным 

услугам и устойчивой инфраструктуре, с учетом того, что такие стратегии 

и практика составления бюджета играют ключевую роль в сокращении мас-

штабов нищеты и неравенства и поддержке всеохватного экономического 

роста; 

  lll) рекомендовать международному сообществу оказывать развива-

ющимся странам поддержку в их усилиях, направленных на ликвидацию 

нищеты во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю нищету, и до-

стижение гендерного равенства и расширение прав и возможностей всех 

женщин и девочек, а также защиту малоимущих и уязвимых групп населе-

ния в интересах достижения согласованных на международном уровне це-

лей развития, совершенствования систем налогообложения, расширения 

доступа к финансовым услугам, развития производственного потенциала, 

предпринимательства, творчества и новаторства, содействия официаль-

ному признанию и росту микро-, малых и средних предприятий и обеспе-

чению полной и производительной занятости и достойной работы для всех, 

и развивать в этих целях партнерские связи; 

  mmm) настоятельно призвать развитые страны в полной мере вы-

полнять свои обязательства по выделению официальной помощи в целях 

развития, в том числе взятое многими развитыми странами обязательство 

достичь целевого показателя направления 0,7 процента их валового наци-

онального дохода на официальную помощь в целях развития для развива-

ющихся стран и целевого показателя направления 0,15–0,20 процента их 

валового национального дохода на официальную помощь в целях развития 

для наименее развитых стран, а также рекомендовать развивающимся стра-

нам закреплять достигнутые ими успехи в обеспечении эффективного ис-

пользования этой официальной помощи для содействия достижению целей 

и показателей в области развития, и в частности для расширения социаль-

ной защиты, государственных услуг и устойчивой инфраструктуры в инте-

ресах обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможно-

стей всех женщин и девочек; 

  nnn) укреплять международное и региональное сотрудничество, в 

том числе сотрудничество Север — Юг, Юг — Юг и трехстороннее сотруд-

ничество, с учетом того, что сотрудничество Юг — Юг не заменяет собой, 

а дополняет сотрудничество Север — Юг, и рекомендовать всем государ-

ствам-членам расширять сотрудничество Юг — Юг и трехстороннее со-

трудничество на условиях первоочередного учета общих приоритетов в об-

ласти развития и с участием всех заинтересованных сторон в правитель-

стве, гражданском обществе и частном секторе, памятуя в этой связи о том, 

что национальная ответственность и руководство являются непреложным 

условием достижения гендерного равенства и расширения прав и возмож-

ностей женщин и девочек и улучшения их жизни и благополучия;  

  ooo) поддерживать важную роль субъектов гражданского общества в 

поощрении и защите прав человека и основных свобод всех женщин; при-

нимать меры для защиты таких субъектов, в том числе женщин-правоза-

щитников, учитывать гендерные аспекты при создании безопасной и бла-

гоприятной среды для защиты прав человека и предотвращать нарушения 

и ущемления этих прав в сельских районах, в том числе угрозы, притесне-

ния и насилие, в частности в вопросах, касающихся трудовых прав, окру-

жающей среды, земли и природных ресурсов; и бороться с безнаказанно-

стью, принимая меры для того, чтобы нарушения или злоупотребления 
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незамедлительно и беспристрастно расследовались, а виновные привлека-

лись к ответственности; 

  ppp) обеспечивать женщинам и девочкам равные возможности для за-

нятия культурными, рекреационными и спортивными видами деятельно-

сти во всех областях, включая администрирование, управление и участие в 

оздоровительной и спортивной деятельности на национальном, региональ-

ном и международном уровнях, например в том, что касается доступа к та-

ким видам деятельности, тренерской работы, тренировок, соревнований, 

вознаграждения и призов; 

  qqq) рассмотреть вопрос об анализе затрат и результатов участия 

частного сектора в работе систем социальной защиты, предоставлении гос-

ударственных услуг и развитии инфраструктуры; 

  rrr) создавать и укреплять механизмы подотчетности, учитывающие 

гендерные аспекты, такие как механизмы аудита, и включать бенефициаров 

и пользователей в оценку проектов в области социальной защиты, государ-

ственных услуг и инфраструктуры; 

  sss) укреплять способность национальных статистических ведомств 

и других соответствующих правительственных учреждений собирать, ана-

лизировать и распространять данные в разбивке по полу, доходу, возрасту, 

инвалидности и другим параметрам, актуальным в национальном контек-

сте, в целях поддержки стратегий и мер, направленных на улучшение по-

ложения женщин и девочек посредством предоставления доступа к соци-

альной защите, государственным услугам и устойчивой инфраструктуре, а 

также контролировать и отслеживать осуществление таких стратегий и мер 

и расширять партнерские связи и мобилизацию финансовой и технической 

помощи из всех источников, с тем чтобы развивающиеся страны могли на 

систематической основе собирать и разрабатывать высококачественные, 

надежные и своевременные дезагрегированные данные и гендерную ста-

тистическую информацию и обеспечивать доступ к ним.  

 48. Комиссия признает свою главную роль в контексте осуществления 

Пекинской декларации и Платформы действий, на которых основывается 

ее работа, и подчеркивает особую важность учета и решения вопросов ген-

дерного равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и де-

вочек в рамках проводимых на национальном, региональном и глобальном 

уровнях обзоров осуществления Повестки дня на период до 2030 года, а 

также особую важность обеспечения взаимодополняемости между дея-

тельностью по осуществлению Пекинской платформы действий и деятель-

ностью по реализации Повестки дня на период до 2030 года с учетом ген-

дерных аспектов. 

 49. Комиссия призывает структуры системы Организации Объединенных 

Наций и другие соответствующие международные финансовые учрежде-

ния и многосторонние платформы, действуя в рамках их соответствующих 

мандатов, оказывать поддержку государствам-членам, по их просьбе, в их 

усилиях по расширению систем социальной защиты, государственных 

услуг и устойчивой инфраструктуры в интересах достижения гендерного 

равенства и расширения прав и возможностей всех женщин и девочек.  

 50. Комиссия ссылается на резолюцию 72/181 Генеральной Ассамблеи от 

19 декабря 2017 года и призывает секретариат продолжать изучать возмож-

ности для расширения участия, в том числе в работе шестьдесят четвертой 

сессии Комиссии, тех национальных правозащитных учреждений (при 

наличии таковых), деятельность которых полностью соответствует 

https://undocs.org/ru/A/RES/72/181
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Принципам, касающимся статуса национальных учреждений, занимаю-

щихся поощрением и защитой прав человека (Парижским принципам)23, 

согласно правилам процедуры Экономического и Социального Совета.  

 51. Комиссия призывает Структуру Организации Объединенных Наций 

по вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин (Структура «ООН-женщины») продолжать играть центральную 

роль в деле поощрения гендерного равенства и расширения прав и возмож-

ностей женщин и девочек и оказания поддержки правительствам и нацио-

нальным женским механизмам, по их просьбе, в координации деятельно-

сти системы Организации Объединенных Наций и мобилизации граждан-

ского общества, частного сектора, организаций работодателей и профсою-

зов и других соответствующих заинтересованных сторон на всех уровнях 

в целях содействия полному, эффективному и ускоренному осуществлению 

Пекинской декларации и Платформы действий и реализации Повестки дня 

на период до 2030 года с учетом гендерных аспектов, включая расширение 

систем социальной защиты и доступа к государственным услугам и устой-

чивой инфраструктуре в интересах обеспечения гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин и девочек. 

 

 

 B. Проект решения для принятия Советом 
 

 

2. Комиссия по положению женщин рекомендует Экономическому и Соци-

альному Совету принять следующий проект решения:  

 

   Доклад Комиссии по положению женщин о работе ее шестьдесят 

третьей сессии и предварительная повестка дня и документация 

шестьдесят четвертой сессии Комиссии* 
 

  Экономический и Социальный Совет принимает к сведению доклад 

Комиссии по положению женщин о работе ее шестьдесят третьей сессии и 

утверждает предварительную повестку дня и документацию шестьдесят 

четвертой сессии Комиссии, которые приводятся ниже: 

 1. Выборы должностных лиц. 

 2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы.  

 

   Документация 
 

 Аннотированная предварительная повестка дня и предлагаемая организа-

ция работы Комиссии по положению женщин 

 3. Последующая деятельность по итогам четвертой Всемирной конфе-

ренции по положению женщин и двадцать третьей специальной сес-

сии Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: 

равенство между мужчинами и женщинами, развитие и мир в 

XXI веке»: 

  а) достижение стратегических целей и деятельность в важнейших 

проблемных областях и дальнейшие меры и инициативы: обзор 

и оценка хода осуществления Пекинской декларации и Плат-

формы действий и итоговых документов двадцать третьей 

__________________ 

 23 Резолюция 48/134 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 * Информацию о ходе обсуждения см. в главах VI и VII. 

https://undocs.org/ru/A/RES/48/134
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специальной сессии Генеральной Ассамблеи (во исполнение ре-

золюции Экономического и Социального Совета 2018/8); 

 

   Документация 
 

 Доклад Генерального секретаря об обзоре и оценке хода осуществления 

Пекинской декларации и Платформы действий и итоговых документов два-

дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи  

 Доклад заместителя Генерального секретаря/Директора-исполнителя 

Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного ра-

венства и расширения прав и возможностей женщин («ООН-женщины») 

  b) новые вопросы, тенденции, приоритетные области и новые под-

ходы к вопросам, влияющим на положение женщин, в том числе 

на равенство между женщинами и мужчинами; 

  c) уделение особого внимания гендерным вопросам, ситуациям и 

программным областям. 

 

   Документация 
 

 Доклады Генерального секретаря: 

 – Освобождение женщин и детей, захваченных в заложники, включая 

подвергшихся впоследствии тюремному заключению, в ходе воору-

женных конфликтов 

 – Женщины, девочки и ВИЧ и СПИД 

 – Предложения в отношении приоритетных и обзорных тем Комиссии 

на 2021 год и последующий период 

 Доклад Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам ген-

дерного равенства и расширения прав и возможностей женщин («ООН-

женщины») о деятельности Целевого фонда Организации Объединенных 

Наций в поддержку действий по искоренению насилия в отношении жен-

щин 

 Записка Секретариата, препровождающая информацию об итогах соответ-

ствующих сессий Комитета по ликвидации дискриминации в отношении 

женщин  

 4. Сообщения, касающиеся положения женщин. 

 

   Документация 
 

 Записка Генерального секретаря, препровождающая перечень конфиденци-

альных сообщений, касающихся положения женщин, и ответы на нее  

 5. Предварительная повестка дня шестьдесят пятой сессии Комиссии.  

 6. Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестьдесят четвертой 

сессии. 

 

 

  

https://undocs.org/ru/E/RES/2018/8
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 C. Вопросы, доводимые до сведения Совета 
 

 

3. До сведения Экономического и Социального Совета доводятся следующие 

решения, принятые Комиссией: 

 

   Решение 63/101 

Подготовленное Председателями резюме обсуждений по пункту 3 

повестки дня* 
 

4. На своем 14-м заседании, состоявшемся 22 марта, Комиссия по положению 

женщин постановила обратить внимание Экономического и Социального Со-

вета на подготовленные Председателями резюме обсуждений, состоявшихся в 

ходе четырех совещаний министров «за круглым столом», интерактивного диа-

лога высокого уровня по приоритетной теме, интерактивного диалога высокого 

уровня, двух интерактивных диалогов по обзорной теме, интерактивного диа-

лога по приоритетной области деятельности, а также двух дискуссий в рамках 

групп экспертов по приоритетной и обзорной темам в рамках пункта 3 повестки 

дня: 

 Подготовленное Председателями резюме совещаний «за круглым столом» 

на уровне министров, посвященных передовым методам обеспечения со-

циальной защиты, государственных услуг и устойчивой инфраструктуры, 

в том числе в целях содействия признанию значимости и ценности неопла-

чиваемого труда по уходу и домашней работы1; 

 Подготовленное Председателями резюме совещаний «за круглым столом» 

на уровне министров, посвященных передовым методам и политике в об-

ласти разработки, внедрения и обеспечения мер социальной защиты, си-

стем государственных услуг и устойчивой инфраструктуры, в том числе в 

целях поощрения представленности женщин в различных секторах и на 

всех уровнях2; 

 Подготовленное Председателем резюме интерактивного диалога высокого 

уровня с участием министров по вопросу формирования альянсов в целях 

создания систем социальной защиты, предоставления доступа к государ-

ственным услугам и устойчивой инфраструктуре в интересах обеспечения 

гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин и дево-

чек3; 

 Подготовленное Председателем резюме интерактивного диалога высокого 

уровня на тему «Ускорение осуществления Пекинской декларации и Плат-

формы действий: обмен передовым опытом в рамках подготовки к прове-

дению обзора и оценки, приуроченных к 25-летней годовщине принятия 

Пекинской платформы действий»4; 

 Подготовленное Председателем резюме интерактивных диалогов о расши-

рении прав и возможностей женщин и его связи с устойчивым развитием 5; 

 Подготовленное Председателем резюме интерактивного диалога на прио-

ритетную тему «Женщины и девочки африканского происхождения»6; 

__________________ 

 * Информацию о ходе обсуждения см. в главах III и V. 

 1 E/CN.6/2019/11. 

 2 E/CN.6/2019/12. 

 3 E/CN.6/2019/13. 

 4 E/CN.6/2019/16. 

 5 E/CN.6/2019/15. 

 6 E/CN.6/2019/17. 

https://undocs.org/ru/A/RES/63/101
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/11
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/12
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/13
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/16
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/15
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/17
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 Подготовленное Председателем резюме интерактивной дискуссии группы 

экспертов по достижению кумулятивного эффекта и обеспечению финан-

сирования7; 

 Подготовленное Председателем резюме интерактивной дискуссии группы 

экспертов на тему «Проблемы и возможности в сфере статистики: передо-

вые методы»8. 

  

__________________ 

 7 E/CN.6/2019/14. 

 8 E/CN.6/2019/18. 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/14
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/18
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Глава II 
 

  Утверждение повестки дня и другие организационные 
вопросы 
 

 

5. Комиссия рассмотрела пункт 2 повестки дня на своем 2-м заседании, со-

стоявшемся 11 марта. Она имела в своем распоряжении аннотированную пред-

варительную повестку дня и предлагаемую организацию работы (E/CN.6/2019/1 

и E/CN.6/2019/1/Add.1). 

6. На своем 2-м заседании 11 марта Комиссия утвердила свою предваритель-

ную повестку дня и одобрила организацию своей работы (см. главу VIII, раз-

дел D) при том понимании, что в ходе проведения сессии в нее по мере необхо-

димости могут быть внесены дополнительные корректировки.  

 

  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/1
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/1/Add.1
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Глава III 
 

  Последующая деятельность по итогам четвертой 
Всемирной конференции по положению женщин 
и двадцать третьей специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: 
равенство между мужчинами и женщинами, развитие 
и мир в XXI веке» 
 

 

7. Комиссия рассмотрела пункт 3 своей повестки дня на своих 2–14-м заседа-

ниях, состоявшихся с 11 по 22 марта. Общее обсуждение этого пункта было про-

ведено на 2, 4–7, 9, 12 и 13-м заседаниях. Комиссия имела в своем распоряжении 

следующие документы: 

 а) доклад заместителя Генерального секретаря/Директора-исполнителя 

Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равен-

ства и расширения прав и возможностей женщин о нормативных аспектах ра-

боты Структуры (E/CN.6/2019/2); 

 b) доклад Генерального секретаря о системах социальной защиты, до-

ступе к государственным услугам и устойчивой инфраструктуре в интересах 

обеспечения гендерного равенства и расширении прав и возможностей женщин 

и девочек (E/CN.6/2019/3); 

 c) доклад Генерального секретаря об обзоре хода осуществления согла-

сованных выводов шестидесятой сессии Комиссии по положению женщин 

(E/CN.6/2019/4); 

 d) записка Секретариата, препровождающая план проведения обсужде-

ний «за круглым столом» на уровне министров по приоритетной теме «Системы 

социальной защиты, доступ к государственным услугам и устойчивая инфра-

структура для достижения равенства между мужчинами и женщинами и расши-

рение прав и возможностей женщин и девочек» (E/CN.6/2019/5); 

 e) доклад Генерального секретаря о положении палестинских женщин и 

оказании им помощи (E/CN.6/2019/6); 

 f) записка Генерального секретаря, препровождающая доклад Струк-

туры Организации Объединенных Наций по гендерному равенству и расшире-

нию прав и возможностей женщин о деятельности Целевого фонда Организации 

Объединенных Наций в поддержку действий по искоренению насилия в отно-

шении женщин (A/HRC/41/3-E/CN.6/2019/7) 

 g) записка Секретариата о результатах работы семидесятой и семьдесят 

первой сессий Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин 

(E/CN.6/2019/10); 

 h) заявления, представленные неправительственными организациями, 

имеющими консультативный статус при Экономическом и Социальном Совете 

(E/CN.6/2019/NGO/1–140). 

8. На 2-м заседании 11 марта перед Комиссией выступили Председатель Ко-

миссии, Генеральный секретарь, Председатель Экономического и Социального 

Совета на его сессии 2019 года Инга Ронда Кинг (Сент-Винсент и Гренадины), 

Председатель Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят третьей сессии Мария 

Фернанда Эспиноса Гарсес (Эквадор) и Председатель Совета Безопасности в 

марте 2019 года Марлен Шьяппа (Франция). 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/2
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/3
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/4
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/5
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/6
https://undocs.org/ru/A/HRC/41/3
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/10
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/NGO/1
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9. На том же заседании со вступительным заявлением выступила Директор-

исполнитель Структуры Организации Объединенных Наций по вопросам ген-

дерного равенства и расширения прав и возможностей женщин («ООН-

женщины»). 

10. Кроме того, на том же заседании с совместным заявлением выступили два 

представителя гражданского общества. 

11. Также на 2-м заседании с заявлениями выступили Председатель Комитета 

по ликвидации дискриминации в отношении женщин и Специальный докладчик 

по вопросу о насилии в отношении женщин, его причинах и последствиях.  

12. На 2-м заседании с заявлениями выступили представители Нигерии (от 

имени Группы африканских государств и Экономического сообщества западно-

африканских государств), Норвегии (от имени Основной группы по ЛГБТИ9), 

Алжира (от имени Группы арабских государств) и Намибии (от имени Сообще-

ства по вопросам развития стран юга Африки). 

13. Кроме того, на указанном заседании с заявлениями выступили наблюда-

тели от Государства Палестина (от имени Группы 77 и Китая), Румынии (от 

имени Албании, Боснии и Герцеговины, Грузии, Республики Молдова, Северной 

Македонии, Сербии, Украины и Черногории, а также Европейского союза), 

Науру (от имени Форума тихоокеанских островов) и Таиланда (от имени Ассо-

циации государств Юго-Восточной Азии). 

14. На 4-м заседании 12 марта с заявлениями выступили представители Колум-

бии, Намибии, Республики Корея, Израиля, Албании, Нигерии, Ганы, Либерии, 

Эстонии, Чили и Канады. 

15. На том же заседании с заявлениями выступили наблюдатели от Багамских 

Островов (от имени Карибского сообщества), Кабо-Верде (от имени Сообщества 

португалоязычных стран10 ), Мексики (от имени Группы друзей пожилых лю-

дей 11 ), Кирибати, Маврикия, Многонационального Государства Боливия, 

Сьерра-Леоне, Латвии, Нидерландов, Анголы, Узбекистана, Швейцарии, Новой 

Зеландии, Исландии, Швеции, Замбии, Дании, Австралии, Египта, Чехии, Ав-

стрии и Ботсваны. 

16. На 5-м заседании 13 марта с заявлениями выступили представители Бель-

гии, Алжира, Норвегии, Катара, Кении, Ирландии, Нигера, Бразилии, Гвате-

малы, Кувейта, Туниса и Малави. 

17. На том же заседании с заявлениями выступили наблюдатели от Вьетнама, 

Люксембурга, Доминиканской Республики, Мозамбика, Румынии, Непала, Са-

моа, Турции, Парагвая, Багамских Островов, Кот-д’Ивуара, Южной Африки, Ка-

меруна, Мали, Кабо-Верде, Сейшельских Островов, Мальдивских Островов, 

__________________ 

 9 Членами Основной группы по ЛГБТИ являются Австралия, Албания, Аргентина, 

Бразилия, Германия, Израиль, Испания, Италия, Колумбия, Коста-Рика, Мексика, 

Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, Сальвадор, Соединенное Королевство 

Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Уругвай, Франция, 

Хорватия, Черногория, Чили и Япония. 

 10 Членами Сообщества португалоязычных стран являются Ангола, Бразилия, Гвинея-Бисау, 

Кабо-Верде, Мозамбик, Португалия, Сан-Томе и Принсипи, Тимор-Лешти и 

Экваториальная Гвинея. 

 11 Членами Группы друзей пожилых людей являются Аргентина, Многонациональное 

Государство Боливия, Бразилия, Гватемала, Гондурас, Доминиканская Республика, 

Индонезия, Катар, Кения, Колумбия, Коста-Рика, Малайзия, Мексика, Панама, Перу, 

Сальвадор, Словения, Тринидад и Тобаго, Турция, Уругвай, Чили, Эквадор и Южная 

Африка. 
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Объединенной Республики Танзания, Фиджи, Южного Судана, Армении, Науру, 

Маршалловых Островов, Марокко и Габона. 

18. На 6-м заседании 13 марта со вступительным заявлением выступила Пред-

седатель Рабочей группы по вопросу о дискриминации в отношении женщин в 

законодательстве и на практике Ивана Радачич. 

19. На том же заседании с заявлениями выступили представители Конго, Ни-

карагуа, Гаити, Ирака, Испании и Соединенного Королевства Великобритании 

и Северной Ирландии. 

20. Кроме того, на указанном заседании с заявлениями выступили наблюда-

тели от Буркина-Фасо, Сенегала, Бурунди, Черногории, Гайаны, Гвинеи, Гам-

бии, Мальты, Зимбабве, Кыргызстана, Северной Македонии, Грузии, Италии, 

Греции, Демократической Республики Конго, Гондураса, Словении, Камбоджи, 

Бангладеш, Казахстана, Индонезии, Португалии, Аргентины, Панамы, Ливана и 

Андорры, а также наблюдатель от Государства Палестина.  

21. На 7-м заседании 14 марта с заявлениями выступили представители Эква-

дора, Исламской Республики Иран, Саудовской Аравии, Японии, Эритреи, Эк-

ваториальной Гвинеи, Лихтенштейна и Монголии. 

22. На том же заседании с заявлениями выступили наблюдатели от Литвы, Гер-

мании, Тимора-Лешти, Украины, Малайзии, Объединенных Арабских Эмира-

тов, Филиппин, Таджикистана, Антигуа и Барбуды, Лаосской Народно-Демокра-

тической Республики, Уругвая, Кубы, Уганды, Словакии, Афганистана, Мек-

сики, Сингапура, Руанды, Центральноафриканской Республики, Того, Судана, 

Эфиопии, Кипра, Польши, Болгарии и Тонги.  

23. На 9-м заседании 15 марта с заявлениями выступили представители Три-

нидада и Тобаго, Бахрейна, Китая, Российской Федерации и Перу. 

24. На том же заседании с заявлениями выступили наблюдатели от Пакистана, 

Сальвадора, Соломоновых Островов, Монако, Бенина, Республики Молдова, Ле-

сото, Коста-Рики, Венгрии, Папуа-Новой Гвинеи, Федеративных Штатов Мик-

ронезии, Иордании, Бутана, Йемена, Омана, Финляндии, Мавритании, Сент-

Китса и Невиса, Ливии, Суринама, Мьянмы, Шри-Ланки, Сомали, Ямайки, Со-

единенных Штатов Америки, Сирийской Арабской Республики и Индии, а также 

наблюдатель от Святого Престола. 

25. Кроме того, на указанном заседании с заявлением выступила наблюдатель 

от Лиги арабских государств. 

26. На 12-м заседании 18 марта с заявлением выступила наблюдатель от Чада.  

27. На том же заседании с заявлениями выступили наблюдатели от Экономи-

ческого сообщества центральноафриканских государств, Африканского союза, 

Международной организации по праву развития, Суверенного Мальтийского ор-

дена, Международной ассоциации экономических и социальных советов и схо-

жих институтов, Межпарламентского союза и Фонда для развития коренных 

народов Латинской Америки и Карибского бассейна. 

28. Кроме того, на указанном заседании с заявлениями выступили представи-

тели Всемирной организации здравоохранения, Международной организации 

труда, Всемирной продовольственной программы, Продовольственной и сель-

скохозяйственной организации Объединенных Наций, Нью-Йоркского бюро ре-

гиональных комиссий (от имени Экономической комиссии для Африки, Евро-

пейской экономической комиссии, Экономической комиссии для Латинской 

Америки и Карибского бассейна, Экономической и социальной комиссии для 

Азии и Тихого океана и Экономической и социальной комиссии для Западной 
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Азии), Объединенной программы Организации Объединенных Наций по ВИЧ/ 

СПИДу и Организации Объединенных Наций по промышленному развитию.  

29. На 12-м заседании с заявлениями также выступили представители следую-

щих неправительственных организаций, имеющих консультативный статус при 

Экономическом и Социальном Совете: Международной комиссии по правам че-

ловека геев и лесбиянок; Международной федерации транспортников; органи-

зации «Вдовы за мир через демократию»; Информационного центра «АБААД» 

по вопросам гендерного равенства; «Международной амнистии»; Ассоциации 

семей и женщин сельских районов; Канадской федерации женщин с высшим об-

разованием; организации «Христианская помощь» (также от имени организации 

«ЭкшнЭйд», Ассоциации по вопросам участия женщин в процессе развития, 

Центра по экономическим и социальным правам, организации «Альтернативные 

пути развития в интересах женщин во имя новой эры», Международного объ-

единения работников общественного обслуживания и организации «Вумен-

кайнд уорлдвайд»); организации «Защитники прав человека»; организации 

«Илита лабанту»; Международной ассоциации женщин-судей; Международной 

федерации женщин-предпринимателей и женщин-специалистов; Международ-

ной федерации планируемого родительства; Институт по вопросам развития и 

образования стран Тихоокеанского пояса; Международной ассоциации соропти-

мисток; Международного фонда имени Вирджинии Гилдерслив; Всемирной фе-

дерации профсоюзов; Всемирного союза молодежи; Коалиции по борьбе с тор-

говлей женщинами; Фонда микрофинансирования ББВА; движения «Грааль» 

(также от имени Ассоциации девочек-скаутов Соединенных Штатов Америки); 

Всемирной ассоциации девушек-гидов и скаутов; Азиатско-тихоокеанского кон-

сультативного и исследовательского центра для женщин; Международной орга-

низации женщин с высшим образованием; Международной ассоциации юри-

стов-демократов; Международной женской федерации в защиту мира.  

 

 

 A. Достижение стратегических целей и деятельность 

в важнейших проблемных областях, дальнейшие меры 

и инициативы 
 

 

  Этап заседаний на уровне министров 

Интерактивный диалог высокого уровня на тему «Ускорение 

осуществления Пекинской декларации и Платформы действий: обмен 

передовым опытом в рамках подготовки к проведению обзора и оценки, 

приуроченных к 25-летней годовщине принятия Пекинской платформы 

действий»* 
 

30. На 5-м заседании, состоявшемся 13 марта, в рамках обсуждения на уровне 

министров Комиссия провела интерактивный диалог высокого уровня на тему 

«Ускорение осуществления Пекинской декларации и Платформы действий: об-

мен передовым опытом в рамках подготовки к проведению обзора и оценки, 

приуроченных к 25-летней годовщине принятия Пекинской платформы дей-

ствий» под председательством заместителя Председателя Комиссии (Колумбия), 

который сделал вступительное заявление. 

31. Директор-исполнитель Структуры «ООН-женщины» выступила с заявле-

нием и ответила на вопросы заместителя Председателя (Колумбия).  

__________________ 

 * См. подготовленное Председателем резюме интерактивного диалога на высоком уровне 

(E/CN.6/2019/16). 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/16
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32. Затем состоялся интерактивный диалог, в котором приняли участие пред-

ставители Нигерии, Ирландии, Китая, Испании, Эквадора, Катара, Перу, Брази-

лии и Кении. 

33. В нем также приняли участие наблюдатели от Кубы, Аргентины, Фиджи, 

Австралии, Латвии, Малави, Сьерра-Леоне, Украины, Мексики, Доминиканской 

Республики, Замбии, Хорватии, Турции, Грузии, Таиланда, Коста-Рики, Герма-

нии, Иордании, Зимбабве, Казахстана, Италии, Буркина-Фасо, Непала, Объеди-

ненной Республики Танзания, Мьянмы, Кирибати, Южной Африки и Кипра, а 

также наблюдатель от Европейского союза. 

34. На вопросы, заданные заместителем Председателя (Колумбия), ответили 

следующие приглашенные ораторы: Председатель Национального совета Нами-

бии Маргарет Менса-Уильямс; советник и старший специалист по политиче-

ским вопросам в Постоянной миссии наблюдателя от Африканского союза при 

Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке Луиза Шарен Бейли; журна-

листка, автор и координатор Глобального проекта по мониторингу средств мас-

совой информации Сара Мачария; старший советник по гражданским правам и 

правам человека компании Google Малика Саада Саар; Специальный докладчик 

по вопросу о положении правозащитников и правозащитниц Мишель Фрост; 

член Рабочей группы по вопросу о дискриминации в отношении женщин в за-

конодательстве и на практике Ивана Радачич; Специальный посланник Глобаль-

ного альянса национальных правозащитных учреждений и бывший Председа-

тель Национального правозащитного учреждения Кении Флоренс Симбири-

Джаоко; Председатель Независимой афганской комиссии по правам человека 

Сима Самар; и Комиссар Австралии по вопросам борьбы с дискриминацией по 

признаку пола Кейт Дженкинс. 

35. В обсуждении также приняли участие представители следующих неправи-

тельственных организаций, имеющих консультативный статус при Экономиче-

ском и Социальном Совете: Международного альянса женщин и Центра куль-

туры коренных народов Перу. 

 

 

 B. Приоритетная тема: системы социальной защиты, доступ 

к государственным услугам и устойчивой инфраструктуре 

в интересах обеспечения гендерного равенства и расширения 

прав и возможностей женщин и девочек* 
 

 

 1. Этап заседаний на уровне министров 

Параллельные совещания министров «за круглым столом» 
 

36. На своем 3-м заседании, состоявшемся 11 марта, в рамках этапа работы на 

уровне министров Комиссия провела четыре параллельных совещания мини-

стров «за круглым столом» по приоритетной теме «Системы социальной за-

щиты, доступ к государственным услугам и устойчивой инфраструктуре в инте-

ресах обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин и девочек». 

 

__________________ 

 * См. подготовленные председателями резюме совещаний «за круглым столом» на уровне 

министров (E/CN.6/2019/11 и E/CN.6/2019/12), интерактивного диалога высокого уровня с 

участием министров (E/CN.6/2019/13) и интерактивной дискуссии группы экспертов 

(E/CN.6/2019/14).  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/11
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/12
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/13
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/14
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  Тема А: передовые методы обеспечения социальной защиты, 

государственных услуг и устойчивой инфраструктуры, в том числе в целях 

содействия признанию значимости и ценности неоплачиваемого труда 

по уходу и домашней работы 
 

  «Круглый стол» 1 
 

37. Совещание министров за «круглым столом» 1 проходило под председатель-

ством министра государственной службы, по делам молодежи и гендера Кении 

Сисили Канини Кариуки, которая выступила с заявлением.  

38. В ходе последовавшего затем обсуждения с заявлениями выступили пред-

ставители Гватемалы, Малави, Российской Федерации и Китая, а также наблю-

датели от Новой Зеландии, Ботсваны, Чехии, Мальдивских Островов, Швейца-

рии, Кабо-Верде, Парагвая, Аргентины, Словении, Коста-Рики, Египта, Габона, 

Доминиканской Республики, Венгрии, Южной Африки, Уругвая и Кот-д’Ивуара. 

39. В обсуждении также приняла участие наблюдатель от Европейского союза. 

40. Заместитель Директора-исполнителя Международного торгового центра 

ЮНКТАД/ВТО обобщила основные вопросы, затронутые в ходе обсуждения, и 

наметила курс дальнейших действий. 

 

  «Круглый стол» 2 
 

41. Совещание министров за «круглым столом» 2 проходило под председатель-

ством Советника президента Колумбии по вопросам гендерного равенства Аны 

Марии Трибин Урибе, которая сделала вступительное заявление.  

42. В ходе последовавшего затем обсуждения с заявлениями выступили пред-

ставители Бразилии, Соединенного Королевства и Перу, а также наблюдатели от 

Турции, Шри-Ланки, Самоа, Непала, Мексики, Судана, Соединенных Штатов, 

Гамбии, Камеруна, Северной Македонии, Сьерра-Леоне, Центральноафрикан-

ской Республики и Мали. 

43. Помощник Генерального секретаря по Структуре «ООН-женщины» обоб-

щила основные вопросы, затронутые в ходе обсуждения, и наметила курс даль-

нейших действий. 

44. С заявлением выступила Председатель «круглого стола» 2 на уровне мини-

стров (Колумбия). 

 

  Тема В: передовые методы и политика в области разработки, внедрения 

и обеспечения мер социальной защиты, систем государственных услуг 

и устойчивой инфраструктуры, в том числе в целях поощрения 

представленности женщин в различных секторах и на всех уровнях 
 

  «Круглый стол» 3 
 

45. Совещание министров за «круглым столом» 3 проходило под председатель-

ством министра здравоохранения и труда Эстонии Рийны Сиккут, которая вы-

ступила с заявлением. 

46. В ходе последовавшего затем обсуждения с заявлениями выступили пред-

ставители Ирландии, Катара, Нигерии, Бельгии, Японии и Бразилии, а также 

наблюдатели от Багамских Островов, Латвии, Таиланда, Зимбабве, Мозамбика, 

Кот-д’Ивуара, Замбии, Германии, Бангладеш, Греции, Анголы, Португалии, 

Финляндии и Тимора-Лешти. 

47. Кроме того, с заявлением выступила наблюдатель от Государства Пале-

стина. 
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48. Директор-исполнитель Фонда Организации Объединенных Наций в обла-

сти народонаселения обобщила основные вопросы, затронутые в ходе обсужде-

ния, и наметила курс дальнейших действий. 

 

  «Круглый стол» 4 
 

49. Совещание министров за «круглым столом» 4 проходило под председатель-

ством мэра Багдада Сикры Мохаммед Джабир Алваш, которая сделала вступи-

тельное заявление. 

50. В ходе последовавшего затем обсуждения с заявлениями выступили пред-

ставители Кении, Канады, Испании, Нигера, Республики Корея, Тринидада и То-

баго и Чили, а также наблюдатели от Маврикия, Австрии, Марокко, Литвы, Ин-

донезии, Люксембурга, Объединенной Республики Танзания, Дании, Филиппин, 

Кубы, Украины, Уганды и Южной Африки. 

51. Директор-исполнитель Управления Организации Объединенных Наций по 

обслуживанию проектов обобщила основные вопросы, затронутые в ходе об-

суждения, и наметила курс дальнейших действий.  

 

 2. Этап заседаний на уровне министров 

Интерактивный диалог высокого уровня с участием министров по вопросу 

формирования альянсов в целях создания систем социальной защиты 

и предоставления доступа к государственным услугам и устойчивой 

инфраструктуре в интересах обеспечения гендерного равенства 

и расширения прав и возможностей женщин и девочек 
 

52. На своем 4-м заседании, состоявшемся 12 марта, в рамках обсуждения на 

уровне министров Комиссия провела интерактивный диалог высокого уровня с 

участием министров по вопросу формирования альянсов в целях создания си-

стем социальной защиты и предоставления доступа к государственным услугам 

и устойчивой инфраструктуре в интересах обеспечения гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин и девочек, который проходил под 

председательством министра по вопросам равноправия, иммиграции и интегра-

ции Ирландии Дэвида Стентона, сделавшего вступительное заявление.  

53. На вопросы, заданные Председателем интерактивного диалога высокого 

уровня, ответили следующие приглашенные ораторы: Верховный комиссар Ор-

ганизации Объединенных Наций по правам человека Мишель Бачелет, Предсе-

датель группы «Старейшины» Мэри Робинсон и главный исполнительный ди-

ректор организации «План Интернэшнл» Анна-Биргитта Альбректсен. 

54. Затем состоялся интерактивный диалог, в котором приняли участие пред-

ставители Эстонии, Нигерии, Гватемалы, Бразилии, Канады, Республики Корея, 

Тринидада и Тобаго, Катара, Эквадора, Намибии, Ирака, Испании, Исламской 

Республики Иран, Кении и Перу. 

55. В нем также приняли участие наблюдатели от Швейцарии, Австралии, 

Южной Африки, Индонезии, Фиджи, Объединенной Республики Танзания, Зам-

бии, Мозамбика, Австрии, Багамских Островов, Зимбабве, Камеруна, Литвы, 

Грузии, Португалии, Уругвая, Италии, Многонационального Государства Боли-

вия, Кубы, Финляндии, Украины, Новой Зеландии и Дании.  

56. В обсуждении также приняли участие представители следующих неправи-

тельственных организаций, имеющих консультативный статус при Экономиче-

ском и Социальном Совете: Международного альянса инвалидов; организации 

«Оксфам Интернэшнл» (также от имени Сети женских организаций Уганды); 

организации «ИПАС»; и организации «Европейское женское лобби». 
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 3. Интерактивная дискуссия группы экспертов по достижению кумулятивного 

эффекта и обеспечению финансирования 
 

57. На своем 10-м заседании 15 марта Комиссия провела интерактивную дис-

куссию в рамках группы экспертов по достижению кумулятивного эффекта и 

обеспечению финансирования, функции координатора в ходе которой выпол-

няла заместитель Председателя Комиссии (Эстония), сделавшая вступительное 

заявление. 

58. С заявлениями выступили следующие члены дискуссионной группы: ми-

нистр по делам семьи и социальной интеграции Кабо-Верде Марица Розабаль; 

директор Рамалингасвамского центра по вопросам равноправия и социальным 

детерминантам здоровья при Индийском фонде общественного здравоохране-

ния Гита Сен; соучредитель и директор организации Ladysmith Тара Куксон; 

специалист по гендерным вопросам Глобальной практики в сфере перевозок 

Всемирного банка Нато Куршиташвили; и старший научный сотрудник Инфор-

мационно-исследовательского центра Уругвая Фернандо Фильгейра.  

59. Кристина Бехрендт, эксперт из числа участников, руководитель Группы со-

циальной политики Департамента социальной защиты Международной органи-

зации труда, выступила с заявлением и обобщила вопросы, поднятые членами 

дискуссионной группы. 

60. Затем состоялась интерактивная дискуссия, в которой приняли участие 

представитель Кении, а также наблюдатели от Южной Африки, Италии и Кубы.  

61. В обсуждении также приняли участие представители следующих неправи-

тельственных организаций, имеющих консультативный статус при Экономиче-

ском и Социальном Совете: Центра по экономическим и социальным правам; 

Азиатско-тихоокеанского консультативного и исследовательского центра для 

женщин; организации «Женщины Европы за общее будущее»; Миссионерского 

общества женщин Африканской методистской епископальной церкви; организа-

ции «План интернэшнл»; Фонда для просвещения и исследований по женской 

проблематике; организации «Женщины в процессе глобализации и организации 

неформального сектора экономики»; и Йельской ассоциации по вопросам меж-

дународных отношений. 

62. Участники дискуссии ответили на замечания и вопросы делегаций.  

 

 

 C. Обзорная тема: расширение прав и возможностей женщин 

и связь с устойчивым развитием* 
 

 

 1. Этап заседаний на уровне министров 

Национальные доклады, сделанные на добровольной основе 
 

63. На своих 6-м и 7-м заседаниях 13 и 14 марта параллельно с общими пре-

ниями Комиссия провела два интерактивных диалога, в ходе которых были за-

слушаны национальные доклады, сделанные на добровольной основе, по обзор-

ной теме «Расширение прав и возможностей женщин и связь с устойчивым раз-

витием». 

64. На 6-м заседании Комиссии со вступительным словом выступила замести-

тель Председателя Комиссии (Кения). 

__________________ 

 * См. подготовленные Председателями резюме представленных на добровольной основе 

национальных докладов (E/CN.6/2019/15) и интерактивной дискуссии в рамках группы 

экспертов (E/CN.6/2019/18). 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/15
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/18
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65. На том же заседании с заявлением выступила руководитель отдела по рас-

ширению экономических прав и возможностей женщин Структуры «ООН-

женщины». 

66. На 7-м заседании Комиссии со вступительным словом выступила замести-

тель Председателя Комиссии (Эстония). 

 

  Доклады Италии, Катара, Испании, Филиппин, Египта и Болгарии 
 

67. На 6-м заседании с добровольным национальным докладом выступил 

наблюдатель от Италии, который затем ответил на замечания и вопросы наблю-

дателей от Болгарии и Мексики. 

68. На том же заседании с добровольным национальным докладом выступил 

представитель Катара, который затем ответил на замечания и вопросы наблюда-

телей от Ирака и Ганы. 

69. Кроме того, на указанном заседании с добровольным национальным докла-

дом выступила представитель Испании, которая затем ответила на замечания и 

вопросы наблюдателей от Аргентины и Португалии. 

70. Также на 6-м заседании с добровольным национальным докладом высту-

пила наблюдатель от Филиппин, которая затем ответила на замечания и вопросы 

наблюдателей от Австралии и Таиланда. 

71. На том же заседании с добровольным национальным докладом выступила 

представитель Египта, которая затем ответила на замечания представителей 

Структуры «ООН-Женщины» и Европейского союза. 

72. Кроме того, на том же заседании с добровольным национальным докладом 

выступил наблюдатель от Болгарии, который затем ответил на замечания и во-

просы наблюдателей от Италии, Австрии и Сингапура.  

 

  Доклады Кабо-Верде, Гондураса, Панамы, Саудовской Аравии, Словакии 

и Алжира 
 

73. На 7-м заседании с добровольным национальным докладом выступила 

наблюдатель от Кабо-Верде, которая затем ответила на замечания и вопросы 

представителя Испании и наблюдателя от Уругвая. 

74. На том же заседании с добровольным национальным докладом выступила 

наблюдатель от Гондураса, которая затем ответила на замечания и вопросы 

наблюдателей от Доминиканской Республики и Панамы. 

75. На том же заседании с добровольным национальным докладом выступила 

наблюдатель от Панамы, которая затем ответила на замечания и вопросы наблю-

дателей от Сальвадора, Доминиканской Республики и Гондураса.  

76. Также на 7-м заседании с добровольным национальным докладом высту-

пила представитель Саудовской Аравии, которая затем ответила на замечания и 

вопросы наблюдателей от Объединенных Арабских Эмиратов и Мальдивских 

Островов. 

77. На том же заседании с добровольным национальным докладом выступила 

наблюдатель от Словакии, которая затем ответила на замечания и вопросы пред-

ставителя Намибии и наблюдателя от Люксембурга. 

78. Кроме того, на указанном заседании с добровольным национальным докла-

дом выступила представитель Алжира, которая затем ответила на замечания и 

вопросы наблюдателя от Кубы. 
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 2. Интерактивная дискуссия группы экспертов по теме «Проблемы 

и возможности в сфере статистики: передовые методы» 
 

79. На своем 11-м заседании 18 марта Комиссия провела интерактивную дис-

куссию в рамках группы экспертов по теме «Проблемы и возможности в сфере 

статистики: передовые методы». Функции координатора выполнял заместитель 

Председателя (Ирак), сделавший вступительное заявление.  

80. С заявлениями выступили следующие члены дискуссионной группы: ди-

ректор отдела по вопросам использования данных организации «Инициативы в 

области развития» Клодия Уэллс; региональный директор по Африке Глобаль-

ного партнерства по использованию данных в интересах устойчивого развития 

Дэвис Адиено; начальник Отдела гендерной статистики Департамента стати-

стики Иордании Манал Свайдан; старший советник по Повестке дня на период 

до 2030 года Международного альянса инвалидов Орсоля Барта; и помощник 

генерального директора Отдела статистики переписи, обследований и демогра-

фии Самоанского бюро статистики Тайаопо Фаумуина. 

81. Затем состоялась интерактивная дискуссия, в которой приняли участие 

представители Ганы и Нигерии, а также наблюдатели от Кубы, Италии, Доми-

никанской Республики, Кот-д'Ивуара, Сенегала, Марокко и Зимбабве. 

82. В обсуждении также приняли участие представители следующих неправи-

тельственных организаций, имеющих консультативный статус при Экономиче-

ском и Социальном Совете: организации «Уимен Деливер»; Азиатско-тихооке-

анского консультативного и исследовательского центра для женщин; партнер-

ства «Женщины за доступ к водным ресурсам»; Фонда микрофинансирования 

ББВА; организации «План интернэшнл»; Всемирной ассоциации девушек-гидов 

и скаутов; организации «Социологи в защиту интересов женщин в обществе»; 

Международной женской федерации в защиту мира; и Армии спасения. 

83. Члены дискуссионной группы ответили на замечания и вопросы участни-

ков. 

 

 

 D. Возникающие проблемы, тенденции, приоритетные области 

и новые подходы к вопросам, затрагивающим положение 

женщин и равенство женщин и мужчин: расширение прав 

и возможностей* 
 

 1. Этап заседаний на уровне министров 

Интерактивный диалог по приоритетной области деятельности «Женщины 

и девочки африканского происхождения» 
 

84. На 8-м заседании 14 марта Комиссия провела интерактивный диалог по 

приоритетной области деятельности «Женщины и девочки африканского проис-

хождения» в рамках двух тем. Функции координатора диалога выполнял заме-

ститель Председателя (Колумбия), сделавший вступительное заявление.  

 Тема 1: Расширение участия женщин африканского происхождения в по-

литической жизни и расширение их экономических прав и возможностей, 

в том числе путем расширения доступа к социальной защите и государ-

ственным услугам и социально-экономической интеграции, особенно в об-

ласти образования, здравоохранения и жилья 

  

__________________ 

 * См. подготовленное Председателем резюме интерактивного диалога (E/CN.6/2019/17). 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/17
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85. По теме 1 с заявлениями выступили следующие приглашенные ораторы: 

член Рабочей группы экспертов по лицам африканского происхождения Доми-

ник Дэй и главный координатор Сети женщин афро-латиноамериканского и 

афро-карибского происхождения и женщин из африканских диаспор Карен Па-

ола Яньес. 

86. Затем состоялась интерактивная дискуссия, в которой приняли участие 

представитель Бразилии, а также наблюдатели от Мексики, Южной Африки, Ба-

гамских Островов, Коста-Рики и Уругвая и наблюдатель от Европейского союза. 

87. В дискуссии также принял участие представитель Фонда Организации 

Объединенных Наций в области народонаселения.  

88. К дискуссии присоединилась также представитель Местного и зарубеж-

ного миссионерского общества протестантской епископальной церкви, неправи-

тельственной организации, имеющей консультативный статус при Экономиче-

ском и Социальном Совете. 

 Тема 2: решение проблем неравенства, дискриминации и насилия, с кото-

рыми сталкиваются женщины и девочки африканского происхождения  

89. По теме 2 с заявлениями выступили следующие ораторы: Исполнительный 

координатор ОДАРА (Институт чернокожих женщин) Вальдесир Насименто; 

специалист по осуществлению программ в Отделе исследований и данных 

Агентства Европейского союза по основным правам Сами Невала; и Директор-

исполнитель Структуры «ООН-женщины» Фумзиле Мламбо-Нгкука. 

90. Затем состоялась интерактивная дискуссия, в которой приняли участие 

представитель Бразилии, а также наблюдатели от Коста-Рики и Багамских Ост-

ровов. 

91. В обсуждении также приняли участие представители следующих неправи-

тельственных организаций, имеющих консультативный статус при Экономиче-

ском и Социальном Совете: фонда «Наведение мостов среди молодежи»; Меж-

дународной ассоциации юристов-демократов; движения «Грааль»; организации 

«Новант хелс»; Правозащитной сети США; Азиатско-тихоокеанского консуль-

тативного и исследовательского центра для женщин; Международной конфеде-

рации профсоюзов; Американской ассоциации юристов; и Всемирной ассоциа-

ции девушек-гидов и скаутов. 

 

 

 E. Решения, принятые Комиссией 
 

 

 1. Согласованные выводы по теме «Системы социальной защиты, доступ 

к государственным услугам и устойчивой инфраструктуре в интересах 

обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин и девочек» 
 

92. На 14-м заседании, состоявшемся 22 марта, Комиссия имела в своем рас-

поряжении проект согласованных выводов по теме «Системы социальной за-

щиты, доступ к государственным услугам и устойчивой инфраструктуре в инте-

ресах обеспечения гендерного равенства и расширения прав и возможностей 

женщин и девочек», который был распространен в качестве неофициального до-

кумента только на английском языке, представлен Председателем Комиссии 

(Ирландия) по итогам неофициальных консультаций и впоследствии был издан 

в качестве документа E/CN.6/2019/L.3. 

  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/L.3
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93. На том же заседании Комиссия приняла указанные согласованные выводы 

и постановила препроводить их Экономическому и Социальному Совету в соот-

ветствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи 68/1 и 70/1 (см. главу I, раз-

дел A). 

94. Перед принятием проекта согласованных выводов с заявлениями высту-

пили представители Саудовской Аравии, Бахрейна и Гватемалы.  

95. После его принятия с заявлениями выступили представители Нигерии (от 

имени Группы африканских государств, а также в своем национальном каче-

стве), Бразилии, Лихтенштейна, Соединенного Королевства (от имени Европей-

ского союза, а также в своем национальном качестве), Исламской Республики 

Иран, Коморских Островов (также от имени Бахрейна, Беларуси, Гамбии, Джи-

бути, Замбии, Зимбабве, Индонезии, Ирака, Исламской Республики Иран, Каме-

руна, Ливии, Мавритании, Малайзии, Никарагуа, Пакистана, Российской Феде-

рации и Судана), Японии, Кувейта и Туниса, а также наблюдатели от Мексики, 

Мавритании, Аргентины (также от имени Антигуа и Барбуды, Гондураса, Доми-

никанской Республики, Колумбии, Коста-Рики, Мексики, Многонационального 

Государства Боливия, Сальвадора, Уругвая, Чили и Эквадора), Джибути, Соеди-

ненных Штатов, Южной Африки, Египта (от имени Группы арабских госу-

дарств), Ливана, Судана и Объединенных Арабских Эмиратов.  

96. С заявлением выступил также наблюдатель от Святого Престола.  

97. С заявлениями по порядку ведения заседания выступили представители 

Саудовской Аравии и Бахрейна, а Председатель представила пояснения и при-

няла к сведению то, что делегации Бахрейна и Саудовской Аравии отмежевыва-

ются от согласованных выводов в том виде, в котором они были приняты.  

98. Секретарь представил пояснения в ответ на вопрос, заданный представи-

телем Коморских Островов. 

99. С заявлением по порядку ведения заседания выступил также представитель 

Гватемалы. 

 

 2. Подготовленное Председателями резюме обсуждений по пункту 3 повестки 

дня 
 

100. На своем 14-м заседании 22 марта Комиссия постановила довести до све-

дения Экономического и Социального Совета подготовленное Председателями 

резюме обсуждений, состоявшихся по пункту 3 повестки дня (см. главу I, раз-

дел C, решение 63/101). 

 

https://undocs.org/ru/A/RES/68/1
https://undocs.org/ru/A/RES/70/1
https://undocs.org/ru/A/RES/63/101
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Глава IV 
 

  Сообщения, касающиеся положения женщин 
 

 

101. Комиссия рассмотрела пункт 4 своей повестки дня на своем 13-м (закры-

том) заседании, состоявшемся 20 марта. Комиссия имела в своем распоряжении 

следующие документы: 

 а) доклад Рабочей группы по сообщениям о положении женщин 

(см. пункт 103 ниже)1; 

 b) записку Генерального секретаря, препровождающую перечень конфи-

денциальных сообщений о положении женщин и ответы правительств 

(E/CN.6/2019/R.1 и E/CN.6/2019/R.1/Add.1). 

 

  Решения, принятые Комиссией 

Доклад Рабочей группы по сообщениям о положении женщин 
 

102. На своем 13-м (закрытом) заседании 20 марта Комиссия рассмотрела до-

клад Рабочей группы по сообщениям о положении женщин1. 

103. На том же (закрытом) заседании Комиссия постановила принять к сведе-

нию доклад Рабочей группы и включить его в доклад Комиссии о работе ее 

шестьдесят третьей сессии. Текст доклада Рабочей группы приводится ниже: 

 1. В соответствии с решением 2002/235 Экономического и Социального 

Совета Рабочая группа по сообщениям о положении женщин провела до 

начала шестьдесят третьей сессии Комиссии по положению женщин за-

крытые заседания и руководствовалась в своей работе мандатом, который 

был возложен на нее Советом в его резолюции 76 (V), с поправками, вне-

сенными Советом в его резолюциях 304 I (XI), 1983/27, 1992/19, 1993/11 и 

2009/16. 

 2. Рабочая группа рассмотрела перечень конфиденциальных сообщений 

и ответов государств по ним (E/CN.6/2019/R.1 и E/CN.6/2019/R.1/Add.1). 

Перечень неконфиденциальных сообщений о положении женщин не со-

ставлялся, поскольку таких сообщений Генеральным секретарем получено 

не было. 

 3. Рабочая группа рассмотрела 38 конфиденциальных сообщений, адре-

сованных 26 государствам и поступивших непосредственно в Структуру 

Организации Объединенных Наций по вопросам гендерного равенства и 

расширения прав и возможностей женщин. Рабочая группа отметила, что 

от других органов или специализированных учреждений Организации 

Объединенных Наций никаких конфиденциальных сообщений о положе-

нии женщин не поступило. 

 4. Рабочая группа отметила, что от 10 правительств поступило 14 отве-

тов. 

 5. Рабочая группа напомнила о своем мандате, который изложен в 

пункте 4 резолюции 1983/27 Экономического и Социального Совета, где 

говорится, что Рабочая группа должна выполнять следующие функции:  

  

__________________ 

 1 Доклад был также распространен среди членов Комиссии в качестве внутреннего 

документа под условным обозначением E/CN.6/2019/R.2. 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/R.1
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/R.1/Add.1
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/R.1
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/R.1/Add.1
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/R.2
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  а) рассмотрение всех сообщений, включая ответы правительств по 

ним, в случае наличия таковых, в целях обращения внимания Комиссии на 

те сообщения, включая ответы правительств, которые, как представляется, 

свидетельствуют о постоянном и достоверно подтверждаемом несправед-

ливом отношении к женщинам и дискриминационной практике против 

них; 

  b) подготовка доклада на основе анализа конфиденциальных и не-

конфиденциальных сообщений, в результате чего выявятся категории, по 

которым сообщения представляются Комиссии наиболее часто. 

 6. Рабочая группа отметила, что поступил ряд сообщений общего харак-

тера, а также сообщения, в которых содержатся утверждения относительно 

конкретных случаев дискриминации конкретных женщин и девочек.  

 7. Рабочая группа выделила следующие категории случаев, в связи с ко-

торыми сообщения представлялись Комиссии наиболее часто:  

  а) сексуальное насилие над женщинами и девочками, включая из-

насилование, в частности изнасилование в браке и групповое изнасилова-

ние, а также торговля женщинами и девочками в целях сексуальной экс-

плуатации и принуждения к проституции; 

  b) другие формы насилия над женщинами и девочками, в том числе 

в общественной и частной сферах, включая бытовое насилие, целенаправ-

ленное убийство женщин, угрозы убийством, торговлю женщинами и де-

вочками, в том числе в целях принуждения к труду, рабства, изъятия орга-

нов и вербовки для торговли наркотиками, принудительную стерилизацию 

женщин и девочек с ограниченными возможностями и вредные обычаи, та-

кие как калечащие операции на женских половых органах и детские и при-

нудительные браки; 

  c) физическое насилие, сексуальные посягательства, пытки, домо-

гательства и произвольное задержание сотрудниками правоохранительных 

органов в условиях безнаказанности, равно как и отсутствие должного су-

допроизводства и затягивание разбирательств; 

  d) плохие условия содержания женщин в следственных изоляторах 

и исправительных учреждениях, включая отсутствие соответствующих 

туалетов и доступа к базовым медицинским услугам, обращение, унижаю-

щее человеческое достоинство, пытки, а также физическое и сексуальное 

насилие над женщинами; 

  e) систематические нарушения прав человека женщин и девочек, 

включая дискриминацию, домогательства, сексуальное насилие и безнака-

занность, некоторые из которых целенаправленно совершаются в отноше-

нии женщин и девочек, относящихся к уязвимым и обездоленным группам 

населения, включая женщин и девочек с ограниченными возможностями и 

женщин и девочек из числа мигрантов, беженцев и лиц, ищущих убежища;  

  f) убийства, угрозы убийством, запугивание, киберзапугивание, 

пытки, плохое обращение, преследования, включая судебное преследова-

ние, запреты на поездки, издание приказов о замораживании активов, про-

извольные аресты и заключение под стражу и насилие, включая сексуаль-

ное насилие, в отношении женщин-правозащитников и в некоторых слу-

чаях в отношении членов их семей в порядке оказания давления на них, 

чтобы вынудить их отказаться от своей деятельности; 
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  g) нарушения права на охрану здоровья, включая сексуальное и ре-

продуктивное здоровье, и репродуктивных прав, о которых говорится в 

Программе действий Международной конференции по народонаселению и 

развитию, а также недостаточный доступ к услугам в области здравоохра-

нения; 

  h) неэффективность государственных учреждений и ненадлежащее 

исполнение и/или обеспечение соблюдения законов, направленных на по-

ощрение и защиту прав человека женщин и устранение сохраняющегося 

неравенства; 

  i) законодательство, политика и/или сложившаяся практика и сте-

реотипные представления, носящие дискриминационный по отношению к 

женщинам характер, в следующих областях: 

  i) гражданские и политические права, включая право на свободу 

мнений и их выражения, свободу передвижения, свободу ассоциаций, 

право на свободу от пыток, а также равенство перед судом;  

  ii) экономические, социальные и культурные права, включая право 

на охрану здоровья и право на образование;  

  iii) гражданство; 

  iv) право владеть собственностью и получать ее в наследство;  

  v) создание семьи, вступление в брак и опека;  

  vi) доступ к правосудию; 

  vii) наказание за изнасилование; 

  j) неспособность государств адекватным образом бороться со сте-

реотипными представлениями о женщинах, в том числе через средства мас-

совой информации; проявлять должную осмотрительность в целях предот-

вращения насилия и дискриминации в отношении женщин и девочек; свое-

временно проводить расследования, привлекать к ответственности и карать 

виновных, следствием чего является безнаказанность; обеспечивать за-

щиту и поддержку жертв; обеспечивать доступ к правосудию; и обеспечи-

вать равные возможности для женщин и девочек. 

 8. В ходе рассмотрения всех сообщений, включая ответы правительств 

по ним, а также в ходе рассмотрения вопроса о том, свидетельствует ли 

содержащаяся в них информация о систематическом и достоверно подтвер-

ждаемом несправедливом отношении к женщинам и дискриминационной 

практике в отношении них, Рабочая группа выразила озабоченность в связи 

со следующими явлениями: 

  а) насилие над женщинами и девочками, в том числе в частной и 

общественной сферах, включая, помимо прочего, изнасилование и другие 

формы сексуального насилия, пытки и целенаправленные убийства, тор-

говлю женщинами и девочками и вредные обычаи, такие как калечащие 

операции на женских половых органах и детские и принудительные браки, 

и их пагубные последствия для осуществления женщинами и девочками в 

полной мере всех их основных прав; 

  b) нарушения права женщин на охрану здоровья, включая сексу-

альное и репродуктивное здоровье, и репродуктивных прав, о которых го-

ворится в Программе действий Международной конференции по народо-

населению и развитию, а также недостаточный доступ к услугам в области 

здравоохранения; 
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  c) сохранение гендерных стереотипов, подкрепляемых дискрими-

национными законами, политикой и практикой; 

  d) сохранение во многих областях законов и/или практики, дискри-

минирующих женщин или ведущих к дискриминации женщин, неэффек-

тивное или недостаточное исполнение существующих законов, направлен-

ных на поощрение и защиту прав человека женщин и устранение сохраня-

ющегося неравенства, и отсутствие таких законов, несмотря на междуна-

родные обязательства и обязанности государств; 

  e) дискриминация и насилие в отношении женщин и девочек, нахо-

дящихся в уязвимом и маргинализованном положении, включая женщин и 

девочек с ограниченными возможностями и женщин и девочек, ищущих 

убежища или относящихся к беженцам и мигрантам; 

  f) убийства, пытки, насилие, преследование, включая судебное 

преследование и произвольные аресты и задержание женщин-правозащит-

ников и в некоторых случаях членов их семей;  

  g) сохранение обстановки безнаказанности и злоупотребления вла-

стью, в том числе во многих случаях, когда насилие в отношении женщин, 

включая сексуальное насилие, совершается сотрудниками правоохрани-

тельных органов или при их попустительстве;  

  h) непринятие государствами адекватных мер в порядке должной 

осмотрительности в целях предотвращения всех форм дискриминации и 

насилия в отношении женщин и девочек и расследования таких преступле-

ний, возбуждения уголовного преследования, наказания виновных и за-

щиты жертв, а также оказания им помощи. 

 9. Рабочая группа выразила признательность за сотрудничество тем пра-

вительствам, которые представили ответы или разъясняющие замечания по 

полученным сообщениям, признав их значимость. Выразив обеспокоен-

ность по поводу сохраняющегося несоответствия между числом сообще-

ний и числом полученных ответов, Рабочая группа призвала все правитель-

ства, которые еще не сделали этого, представлять в дальнейшем свои от-

веты. Рабочая группа считает, что такое сотрудничество абсолютно необ-

ходимо для эффективного выполнения ее функций. Изучив полученные от-

веты, Рабочая группа с удовлетворением отметила, что правительства из-

ложили свою позицию, провели расследования в связи с выдвинутыми об-

винениями и/или приняли меры, такие как более строгое соблюдение су-

ществующих законов, внедрение программ и услуг в целях более эффек-

тивной защиты женщин и оказания им помощи, включая женщин, которые 

стали жертвами насилия, уголовное преследование и наказание насильни-

ков и организация работы в целях обеспечения полного осуществления 

женщинами их прав человека согласно соответствующим международным 

стандартам. 
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Глава V 
 

  Последующие меры по выполнению резолюций 
и решений Экономического и Социального Совета 
 

 

104. На своем 13-м заседании 20 марта Комиссия рассмотрела пункт 5 своей 

повестки дня. Комиссия имела в своем распоряжении следующие документы:  

 а) письмо Председателя Экономического и Социального Совета от 

14 декабря 2018 года на имя Председателя Комиссии по положению женщин 

(E/CN.6/2019/8); 

 b) записку Секретариата о вкладе Комиссии по положению женщин в 

работу Экономического и Социального Совета и политического форума высо-

кого уровня по устойчивому развитию (E/CN.6/2019/9). 

 

  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/8
https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/9
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Глава VI 
 

  Предварительная повестка дня шестьдесят четвертой 
сессии Комиссии 
 

 

105. На своем 14-м заседании 22 марта Комиссия рассмотрела пункт 6 своей 

повестки дня. Она имела в своем распоряжении предварительную повестку дня 

и документацию своей шестьдесят четвертой сессии (E/CN.6/2019/L.2). 

106. На том же заседании Комиссия одобрила предварительную повестку дня и 

документацию своей шестьдесят четвертой сессии и рекомендовала их для 

утверждения Экономическому и Социальному Совету (см. главу I, раздел В). 

 

  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/L.2
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Глава VII 
 

  Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестьдесят 
третьей сессии 
 

 

107. На 14-м заседании, состоявшемся 22 марта, заместитель Председателя и по 

совместительству Докладчик Комиссии (Эстония) представила проект доклада 

Комиссии о работе ее шестьдесят третьей сессии, содержащийся в доку-

менте E/CN.6/2019/L.1. 

108. На том же заседании Комиссия утвердила проект доклада о работе своей 

шестьдесят третьей сессии и поручила заместителю Председателя и по совме-

стительству Докладчику завершить его подготовку. 

 

  

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/L.1
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Глава VIII 
 

  Организация работы сессии 
 

 

 A. Открытие и продолжительность сессии 
 

 

109. Шестьдесят третья сессия Комиссии по положению женщин проходила в 

Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций 23 марта 

2018 года и с 11 по 22 марта 2019 года. Комиссия провела 14 заседаний (с 1-го 

по 14-е). 

 

 

 B. Участники 
 

 

110. В работе сессии приняли участие представители 44 государств — членов 

Комиссии. В работе сессии участвовали также наблюдатели от других госу-

дарств — членов Организации Объединенных Наций и государств, не являю-

щихся ее членами, представители учреждений системы Организации Объеди-

ненных Наций и представители межправительственных, неправительственных 

и других организаций. 

 

 

 C. Выборы должностных лиц 
 

 

111. На 1-м и 2-м заседаниях шестьдесят второй сессии, состоявшихся 24 марта 

2017 года и 12 марта 2018 года, и на 1-м и 2-м заседаниях шестьдесят третьей 

сессии, состоявшихся 23 марта 2018 года и 11 марта 2019 года, в состав Бюро 

Комиссии на ее шестьдесят третьей сессии были избраны следующие должност-

ные лица: 

Председатель: 

 Джеральдин Бирн Нейсон (Ирландия) 

Заместители Председателя: 

 Коки Мули Гриньон (Кения) 

 Маурисио Карабали Бакеро (Колумбия) 

 Мохаммед Сахиб Меджид Марзук (Ирак) 

Заместитель Председателя и Докладчик: 

 Рена Тасуйя (Эстония) 

 

 

 D. Повестка дня и организация работы 
 

 

112. На своем 2-м заседании 11 марта 2019 года Комиссия утвердила свою по-

вестку дня, содержащуюся в документе E/CN.6/2019/1. Повестка дня включала 

следующие пункты: 

 1. Выборы должностных лиц. 

 2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы.  

 3. Последующая деятельность по итогам четвертой Всемирной конфе-

ренции по положению женщин и двадцать третьей специальной сес-

сии Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: 

равенство между мужчинами и женщинами, развитие и мир в 

XXI веке»: 

https://undocs.org/ru/E/CN.6/2019/1
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  а) Достижение стратегических целей и деятельность в важнейших 

проблемных областях, дальнейшие меры и инициативы:  

   i) Приоритетная тема: системы социальной защиты, доступ к 

государственным услугам и устойчивой инфраструктуре в 

интересах обеспечения гендерного равенства и расшире-

ния прав и возможностей женщин и девочек; 

   ii) Обзорная тема: расширение прав и возможностей женщин 

и связь с устойчивым развитием (согласованные выводы 

шестидесятой сессии); 

  b) Новые вопросы, тенденции, приоритетные области и новые под-

ходы к вопросам, влияющим на положение женщин, в том числе 

на равенство между женщинами и мужчинами; 

  c) Всесторонний учет гендерной проблематики и гендерные ас-

пекты ситуаций и программ. 

 4. Сообщения, касающиеся положения женщин. 

 5. Последующие меры по выполнению резолюций и решений Экономи-

ческого и Социального Совета. 

 6. Предварительная повестка дня шестьдесят четвертой сессии Комис-

сии. 

 7. Утверждение доклада Комиссии о работе ее шестьдесят третьей сес-

сии. 

113. На том же заседании Комиссия утвердила свою организацию работы, изло-

женную в документе E/CN.6/2019/1/Add.1. 

 

 

 E. Документация 
 

 

114. Со списком документов, находившихся в распоряжении Комиссии в ходе 

ее шестьдесят третьей сессии, можно ознакомиться по адресу 

www.unwomen.org/en/csw/csw63-2019/official-documents. 
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